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DEUTSCHE

Ihr System wird mit Kurzanleitungen fur das Headset und
die Basis geliefert

EINRICHTEN UND EINSCHALTEN

. Richten Sie die Mobiltelefonstation wie in der Abbildung

gezeigt ein. Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel nicht
unter dem FuB der Basis liegt.

Schalten Sie dann Ihr Headset {iber den Schieberegler ein.

TELEFON PAAREN

. Um Ihr Mobiltelefon mit der Basis zu paaren, legen Sie Ihr

Telefon auf die Ladeflache und driicken Sie den Softkey
Paaren”

. Gehen Sie zu den Bluetooth-Einstellungen auf Ihrem

Mobiltelefon und wéhlen Sie Poly Elara 60 Series.
ACHTUNG Wenn Sie beide Gerate zusammen erworben haben, ist
Ihr Headset bereits mit der Basis gepaart (wenn nicht, gehen Sie zu
Einstellungen > Bluetooth > Headset-Paarung > Neues hinzufiigen).
OPTIONAL Sie konnen Ihr Headset auch mit Ihrem Telefon
paaren, wenn Sie Ihr Headset unabhangig von der Basis
verwenden und sich frei bewegen machten (siehe Headset-
Kurzanleitung).

LADEN DES TELEFONS
Kabelloses Laden: Wenn Ihr Mobiltelefon das kabellose
Laden unterstitzt, richten Sie das Telefon (im Hoch- oder
Querformat) am linken Rand der Ladefléche aus.

Laden: Zum Laden
schlieRen Sie ein Ladekabel wie dargestellt an (nicht im
Lieferumfang enthalten). Die Verbindung stellt lediglich die
Stromversorgung sicher.

FIRMWARE AKTUALISIEREN

Zur Anpassung der i und Aktualisierung der
Firmware Ihrer Mobiltelefonstation laden Sie die App fiir die
Poly Elara-Serie aus dem Apple App Store oder Google Play
Store herunter.

ZEIT UND SPRACHE EINSTELLEN

Fir die automatische Zeit-/Datums- und
Sprachsynchronisierung ist die Poly Elara-App erforderlich
Sie wird durch Offnen der App auf Ihrem Telefon gestartet.

OHJEET

Soittaminen

Voit soittaa valitsemalla numeron puhelimessa tai
ja puhelupainiketta \.

Vastaaminen

Voit vastata puheluun seuraavilla tavoilla:

+ aseta i

joissa on anturit)

« painamalla tukiaseman tai kuulokkeiden
puhelupainiketta \

« painamalla Accept (Hyvaksy) -painiketta

Puhelun lopettaminen
Lopeta puhelu painamalla tukiaseman, puhelimen tai
kuulokkeiden puhelupainiketta \ tai End call (Lopeta
puhelu) -painiketta

Yhteyden luominen ja katkaiseminen
‘Yhteyden luominen: Jos puhelin on pariliitetty tukiasemaan
fa siirryt puhelimen kanssa tukiaseman toimintasateen

i yhteys i katkeaa.
Palattuasi toimintasateen sislle luo yhteys uudelleen
painamalla Connect (Yhdist3) -painiketta
‘Yhteyden katkaiseminen: Jos haluat katkaista Bluetooth-
yhteyden tukiaseman ja puhelimen valilla, paina Disconnect
(Katkaise yhteys) -painiketta.

Aénen siirtaminen
Voit siirtia aanen kaiuttimeen & tai kuulokkeisiin 3
painamalla tukiaseman vastaavaa painiketta
Mediasiséllén suoratoisto

Voit avaamalla
ja i Media-

Ketta

Microsoft Teamsin kayttaminen

Voit avata Microsoft Teams -sovelluksen painamalla
violettia Teams-painiketta (edellyttéa Microsoft Teams -
sovellusta).

Videoneuvottelu

Voit parantaa
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TBACK

POWER ON HEADSET

Slide the switch on your headset to power it on

Headset cradle/headset design may vary.

WIRELESS CHARGING

* Cable not provided

0 plantronics.com/support

View complete user guide

TIPPS

Anruf titigen
Um einen Anruf zu tétigen, wahlen Sie auf Ihrem Telefon
oder an der Basis eine Nummer und driicken Sie dann die
Anruftaste \.

Anruf entgegennehmen

Gehen Sie wie folgt vor, um einen Anruf anzunehmen:

+ Setzen Sie das Headset auf (nur bei Headsets mit
Sensoren).

« Driicken Sie die Anruftaste \ an der Basis oder am
Headset.

« Driicken Sie den Softkey ,Annehmen".

Anruf beenden

Driicken Sie zum Beenden eines Anrufs die Anruftaste \ auf
Basis, Telefon oder Headset oder driicken Sie den Softkey
JAnruf beenden”.

Verbinden/Trennen

Verbinden: Wenn Ihr Telefon mit der Basis gepaart ist und
Sie mit Ihrem Telefon die Reichweite der Basis verlassen,
wird die Basis vom Telefon getrennt. Um erneut eine
Verbindung herzustellen, wenn Sie wieder in Reichweite der
Basis sind, dricken Sie den Softkey ,Verbinden®

Trennen: Wenn Sie die Bluetooth-Verbindung zwischen
Basis und Telefon aufheben méchten, driicken Sie den
Softkey ,Trennen".

Audio-Umschaltung

Zum Umschalten von Audio auf den Konferenzlautsprecher
& oder das Headset €3 driicken Sie die entsprechende Taste
an der Basis

Medien-Streaming
Gffnen Sie zum Streamen von Medien die App auf Ihrem
Telefon und driicken Sie den Softkey ,Medien" an der Basis.

Verwendung von Microsoft Teams
Driicken Sie die lilafarbene , Teams"-Taste, um die Microsoft
Teams-App zu starten (Microsoft Teams-App erforderlich).

Videokonferenz
Kippen Sie die Ladeplattform fir ein besseres
Videokonferenz-Erlebnis.

FRANCAIS

Votre systéme a un uide de démarrage rapide pour vos
écouteurs ainsi que pour la base

CONFIGURATION ET ALIMENTATION
Aaide de lllustration, configurez la station de téléphone
mobile. Assurez-vous que le cordon d'alimentation ne se
trouve pas sous le pied de la base

Ensuite, allumez vos écouteurs en faisant glisser
'nterrupteur.

JUMELER VOTRE TELEPHONE

Pour jumeler votre téléphone cellulaire & la base, déposez
votre téléphone sur le module de charge et appuyez sur la
touche de fonction « Jumeler ».

Allez aux paramétres Bluetooth de votre téléphone cellulaire
et sélectionnez Poly Elara 60 Series

ATTENTION S'ils ont été achetés ensemble, vos écouteurs et la base
sont déja jumelés (sinon, allez & Paramétres > Bluetooth > Jumelage
des écouteurs > Ajouter de nouveaux écouteurs).

FACULTATIF Vous pouvez également jumeler vos écouteurs
& votre téléphone si vous désirez vous €loigner de la base et
continuer de les utiliser (consultez le guide de démarrage
rapide de vos écouteurs).

RECHARGER VOTRE TELEPHONE

Recharge sans fil : Si votre téléphone cellulaire est
compatible avec la recharge sans fil, alignez-le
(verticalement ou horizontalement) avec le bord gauche du
module de charge.

Recharge avec fil : Pour la recharge avec fil, branchez un
cable de recharge (non fourni) dans I'appareil, tel qu'illustré.
Le branchement fournit uniquement I'alimentation.

METTRE A JOUR LE MICROLOGICIEL

Pour mettre a jour le micrologiciel de la station de votre
téléphone mobile et personnaliser vos paramétres,
téléchargez I'application Poly Elara dans 'App Store d'Apple
ou sur Google Play.

REGLAGE DE L'HEURE ET DE LA LANGUE

latausalustaa.

La synct de Iheure, de la date et de
la langue requiert I'application Poly Elara et s'effectue en
ouvrant I'application sur votre téléphone.
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ESPANOL

Tu sistema tienes una guia de inicio rapido para
auriculares y una guia de inicio rapido de base.

CONFIGURACION Y ALIMENTACION

Sigue la ilustracion para configurar la estacion de teléfono
movil. Asegirate de que el cable de alimentacion no esté
bajo el pie de la base,

A continuacion, desliza el interruptor del auricular y
enciéndelo.

EMPAREJAMIENTO DEL TELEFONO

Para emparejar el teléfono mévil con la base, coloca el
teléfono en la base de carga y pulsa la tecla de funcion
"Emparejar”

Accede a la configuracion Bluetooth del teléfono movil y
selecciona Poly Elara 60 Series.

ATENCION Los auriculares ya estan emparejados con la base si se
adquieren juntos (de lo contrario, ve a Configuracién > Bluetooth >
Emparejamiento de auriculares > Agregar nuevo).

OPCIONAL Si quieres sequir usando los auriculares lejos de
la base, emparéjalos con el teléfono (consulta la guia de
inicio rapido de los auriculares)

CARGA DEL TELEFONO

Carga inalémbrica: si tu teléfono movil es compatible con la
carga inalambrica, alinea el teléfono (vertical u
horizontalmente) con el borde izquierdo de la base de carga.
Carga con cable: para cargar con cable, conecta un cable de
carga (no incluido) como se indica. La conexién solo
proporciona alimentacién.

ACTUALIZACION DEL FIRMWARE

Para actualizar el firmware de la estacion de tu teléfono
movil y personalizar tus ajustes, descarga la aplicacion Poly
Elara desde el Apple App Store 0 Google Play Store

AJUSTE DE HORA E IDIOMA

La sincronizacion automatica de fecha, hora e idioma
requiere la aplicacin Poly Elara y se activa al abrir la
aplicacion en el teléfono.

COMMENT

Appel

Pour faire un appel, composez un numéro sur votre

téléphone ou la base, puis appuyez sur la touche d'appel \.

Répondre a un appel

Pour répondre & un appel, procédez comme suit

+ Enfilez écouteur (écouteurs avec capteurs uniquement)

+ Appuyez sur la touche d'appel \ sur la base ou sur
I'écouteur

+ Appuyez sur la touche de fonction « Accepter »

Mettre fin & un appel

Pour mettre fin  un appel, appuyez sur le bouton de
gestion des appels \. de la base, du téléphone ou des
écouteurs, ou appuyez sur la touche de fonction
«Raccrocher ».

Connexion/Déconnexion

Connexion : Si votre téléphone est jumelé & la base et que
vous vous déplacez hors de portée de celle-ci, elle se
déconnecte de votre téléphone. Pour la reconnecter lorsque
vous étes  sa portée, appuyez sur la touche de fonction

« Connecter »

Déconnexion : Si vous souhaitez interrompre la connexion
Bluetooth entre la base et votre téléphone, appuyez sur la
touche de fonction « Déconnecter ».

Changement de source audio

Pour faire basculer 'audio vers le haut-parleur mains libres
 ou I'écouteur €3, appuyez sur le bouton correspondant sur
Ia base.

Diffusion de contenu multimédia

Pour diffuser du contenu multimédia, ouvrez 'application
sur votre téléphone et sélectionnez la touche de fonction
«Multimédia » sur la base

Utilisation de Microsoft Teams

Appuyez sur le bouton violet Teams pour activer
I'application Microsoft Teams (nécessite Iapplication
Microsoft Teams).

Vidéoconférence

Inclinez la plateforme de charge pour améliorer votre
expérience de vidéoconférence
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ENGLISH

Your system has a headset quick start guide and a base
quick start guide.

SET UP AND POWER
Using the illustration, set up the mobile phone station.
Ensure the power cord is not under the foot of the base.

Next, slide the switch on your headset and power it on.

PAIR YOUR PHONE

To pair your mobile phone to the base, place your phone
on the charge pad and press the "Pair" softkey.

Go to Bluetooth settings on your mobile phone and
select Poly Elara 60 Series.

ATTENTION Your headset is already paired to the base if
purchased together (if not, go to Settings > Bluetooth > Headset
Pairing > Add New)

OPTIONAL You can also pair your headset to your phone
if you want to walk away from the base and keep using
your headset (see your headset quick start guide)

CHARGE YOUR PHONE

Wireless charging: If your mobile phone supports
wireless charging, align the phone (vertically or
horizontally) to the left edge of the charge pad.

Wired charging: For wired charging, connect a charge
cable (not provided) as shown. Connection provides
power only.

UPDATE FIRMWARE

To update your mobile phone station firmware and
customize your settings, download the Poly Elara app
from the Apple App Store or Google Play Store.

SET TIME AND LANGUAGE

Automatic time, date and language sync requires the
Poly Elara app and is triggered by opening the app on
your phone.

FOLLETOS SOBRE

Realizar una llamada

Para realizar una llamada, marca un nimero desde tu
teléfono o la base y pulsa el botén de llamada \

Responder a una llamada

Para responder a una llamada, realiza una de las siguientes
acciones:

+ ponte los auriculares (solo auriculares con sensores)

+ pulsa el botén de llamada \ de la base o los auriculares
+ pulsa la tecla de funcion "Aceptar”

Finalizacion de una llamada

Para finalizar una llamada, pulsa el botén de llamada \. de la
base, el teléfono o los auriculares, o bien pulsa la tecla de
funcién "Finalizar llamada”

Conexion/desconexion

Conexlén: si tu teléfono esta vinculado a la base y sales del
alcance de la base con tu teléfono, la base se desconectara
del teléfono. Para volver a conectarte cuando vuelvas a
estar dentro del rango, pulsa la tecla de funcion "Conectar”.
Desconexién: si deseas desconectar la conexién Bluetooth
entre la base y el teléfono, pulsa la tecla de funcién
"Desconectar”

Cambio de audio

Para cambiar el audio al altavoz & o los auriculares <3, pulsa
el boton correspondiente de la base.

Reproduccion de medios

Para la reproduccion de medios, abre la aplicacion en el
teléfono y selecciona la tecla de funcion "Medios" en la base.
Uso de Microsoft Teams

Pulsa el boton morado para invocar la aplicacion Microsoft
Teams (requiere la aplicacién Microsoft Teams).
Videoconferencia

Inclina la plataforma de carga para disfrutar de una mejor
experiencia de videoconferencia

ITALIANO

E disponibile una guida rapida sia per il dispositivo audio
che per la base.

CONFIGURAZIONE E ACCENSIONE
Configurare la postazione per telefoni cellulari seguendo
Tillustrazione. Verificare che il cavo di alimentazione non si
trovi sotto il piede della base.

. Quindi, accendere il dispositivo audio facendo scorrere

Iapposito interruttore.

ASSOCIAZIONE DEL TELEFONO
Per associare il telefono cellulare alla base, posizionarlo
sulla base di carica e premere il softkey per 'associazione.

. Accedere alle impostazioni Bluetooth sul telefono cellulare e

selezionare Poly Elara 60 Series.

PRECAUZIONE I dispositivo audio & gia associato alla base se sono
stati acquistati insieme (in caso contrario, accedere a Impostazioni >
Bluetooth > Associazione dispositivo > Aggiungi nuovo).

. FACOLTATIVO £ anche possibile associare il dispositivo

audio al telefono, se si desidera allontanarsi dalla base e
continuare a utilizzare il dispositivo (vedere la relativa guida
rapida).

RICARICA DEL TELEFONO

Ricarica wireless: se il telefono cellulare supporta la ricarica

wireless, allineare il telefono (in orizzontale o verticale) al

bordo sinistro della base di carica.

Rlcarica con cave: per la ricarica con cavo, collegare un cavo

di carica (non fornito in dotazione) come visualizzato. Il
fornisce solo alit {

AGGIORNARE IL FIRMWARE

Per aggiornare il firmware della postazione per il telefono
cellulare e personalizzare le relative impostazioni, scaricare
I'app Poly Elara dall‘Apple App Store o da Google Play.

IMPOSTAZIONE DELL'ORA E DELLA
LINGUA

Per la sincronizzazione automatica di ora/data e lingua &
necessaria I'app Poly Elara e viene attivata aprendo app sul
telefono.

N
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HOW TO

Make a call

To make a call, dial a number from your phone or the
base and press the Call \ button.

Answer a call

To answer a call, do one of the following

+ put on the headset (headsets with sensors only)

« press the Call \ button on the base or headset

« press the "Accept” softkey

End a call

To end a call, press the Call \ button on the base, phone
or headset or press the "End call" softkey.
Connect/Disconnect

Connect: If your phone is paired to the base and you
walk out of range of the base with your phone, then the
base disconnects from your phone. To connect again
when you come back in range, press the "Connect”
softkey.

Disconnect: If you would like to disconnect the Bluetooth
connection between the base and your phone, press the
"Disconnect” softkey.

Switch audio

To switch audio to the speakerphone & or headset O3,
press the corresponding button on the base.

Stream media

To stream media, open the app on your phone and select
the "Media" softkey on the base.

Use Microsoft Teams

Press the purple Teams button to launch the Microsoft
Teams app (requires Microsoft Teams app)

Video conference

Tilt the charge platform for a better video conference
experience

Jarjestelmasi siséltaa kuulokkeiden pikaoppaan ja
tukiaseman pikaoppaan.

MAARITYS JA KAYNNISTYS
MBrits matkapuhelinasema kuvan mukaisesti. Varmista,
et virtajohto e ole tukiaseman jalustan alla.

Kytke sitten kuulokkeeseen virta liu'uttamalla kytkints.

PARILIITOKSEN MUODOSTAMINEN
PUHELIMEN KANSSA
Muodosta pariliitos puhelimen ja tukiaseman valille

ja pai Pair

(Pariliitos) -painiketta.

Valitse matkapuhelimen Bluetooth-asetuksista Poly Elara
60 Series.

HUOMAUTUS Jos ostit kuulokkeet ja tukiaseman yhdess3, niiden
valille on jo tehty pariliitos. Jos ostit tuotteet erikseen, mene kohtaan
Settings (Asetukset) > Bluetooth > Headset Pairing (Kuulokkeiden
yhdistaminen) > Add New (Lisaa usi)

VAL Parilita jos haluat
kayttad kuulokkeita myds silloin, kun et ole tukiaseman
Ishella (katso ohjeet kuulokkeiden pikaoppaasta).

PUHELIMEN LATAAMINEN

Langaton lataus: Jos matkapuhelimesi tukee langatonta
latausta, kohdista puhelin latausalustan vasempaan
reunaan (vaaka- tai pystysuunnassa).

Lataaminen kaapelilla: Liitd latauskaapeli (ei mukana)
kaapelilatausta varten kuvan mukaisesti. Liitantaa voi
kéyttaa ainoastaan lataamiseen.

LAITEOHJELMISTON PAIVITYS

Lataa Poly Elara -sovellus Applen App Storesta tai Google
Play Kaupasta, jotta voit paivitt matkapuhelimen aseman
laiteohjelmiston ja muuttaa asetuksia.

AJAN JA KIELEN MAARITTAMINEN
Paivamaaran, kellonajan ja kielen automaattinen
synkronointi edellyttaa Poly Elara -sovellusta ja
Kaynnistetaan avaamalla sovellus puhelimessa.

VOLANTINO PROMOZIONALE

Effettuare una chiamata

Per effettuare una chiamata, comporre un numero sul

telefono o sulla base e premere il pulsante di chiamata \..

Rispondere a una chiamata

Per rispondere a una chiamata, attenersi a una delle

seguenti procedure:

Indossare Iauricolare (solo per l'auricolare dotato di

sensori)

+ premere il pulsante di chiamata \sulla base o
sullauricolare

« premere il softkey "Accetta"

Terminare una chiamata

Per terminare una chiamata, premere il pulsante di
chiamata \ sulla base, sul telefono o sul dispositivo audio
oppure premere il softkey di fine chiamata
Connessione/disconnessione

Connesslone: se il telefono & associato alla base ed esce dal
raggio d'azione della base, quest'ultima si disconnette dal
telefono. Per connetterla nuovamente quando si rientra nel
raggio d'azione, premere il softkey per la connessione

i Bluetooth

peri lac
trala base e il telefono, premere il softkey per la
disconnessione.
Alternare I'origine dell'audio
Per alternare I'audio tra I'altoparlante & e l'auricolare 3,
premere il pulsante corrispondente sulla base.

Streaming i file multimediali
Per eseguire lo streaming di file multimediali, aprire Iapp sul
telefono e selezionare Iapposito softkey sulla base.

Utilizzo di Microsoft Teams

Premere il pulsante viola di Teams, per attivare app
Microsoft Teams (& necessario disporre dell'app).
Videoconferenza

Inclinare la postazione di ricarica per un'esperienza video
ottimizzata.



. Ga till Bluetooth:

POWER ON HEADSET

Slide the switch on your headset to power it on

a=t);

Headset cradle/headset design may vary.

WIRELESS CHARGING

WIRED CHARGING

* Cable not provided

plantronics.com/support

View complete user guide
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Systemet har en snabbstartsquide for headsetet och en
snabbstartsguide for basenheten.

KONFIGURERA OCH ANSLUT TILL EN
STROMKALLA

. Stall in mobiltelefonstationen med bilden som referens.

Kontrollera att

inte ligger under

. Aktivera den sedan genom att skjuta pa reglaget pa

headsetet.

PARKOPPLA TELEFONEN

Para ihop din mobiltelefon med basenheten, placera
telefonen pa laddningsplattan och tryck sedan pa knappen
"Parkoppla’.

na pa din och valj
Poly Elara 60 Series,

OBS Headsetet ar redan parkopplat med basenheten om de har kopts
tillsammans (om de inte ar parkopplade, gé till Instaliningar >
Bluetooth > Parkoppla headset > Lagg till ny).

VALFRITT Du kan ocksé parkoppla headsetet med telefonen
om du vill réra dig bort fran basenheten och fortsatta
anvinda headsetet (se headsetets snabbstartsguide).

LADDA TELEFONEN

TrédIss laddning: Placera mobiltelefonen (vertikalt eller
horisontellt) kings den vénstra kanten pa laddningsplattan
om den stoder tradids laddning

Kabelansiuten laddning: Anslut en laddningskabel till
mobiltelefonen (medfbler inte) enligt bilden. Anslutningen
ger bara strém

UPPDATERA FIRMWARE

Om du vill uppdatera mobiltelefonstationens firmware och
anpassa dina installningar kan du hamta Poly Elara-appen
fran Apple App Store eller Google Play.

STALLA IN TID OCH SPRAK

For att automatiskt synkronisera tid, datum och sprak krévs
att appen Poly Elara aktiveras genom att den 6ppnas pa
telefonen.
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PORTUGUES

0 sistema tem um manual de utilizacdo rapida dos
auscultadores e um manual de utilizagao rapida da base.

CONFIGURAR E LIGAR

Seguindo a ilustracdo, configure a estacgo do telemovel.
Certifique-se de que o cabo de alimentagdo no se encontra
por baixo do pé da base.

. Em sequida, deslize o interruptor no auricular e ligue-o.

EMPARELHAR O TELEFONE

Para emparelhar o telemével com a base, coloque o
telemvel na base de carregamento e prima a tecla de
fungdo "Pair” (Emparelhar).

. No telemovel, aceda as definicGes de Bluetooth e selecione

Poly Elara 60 Series.

ATENCAO Quando comprados em conjunto, o auricular j4 vem
emparelhado com a base. Se nao for o caso, aceda a Settings
(DefinicGes) > Bluetooth > Headset Pairing (Emparelhamento do
auricular) > Add New (Adicionar novo)

OPCIONAL — Também pode emparelhar o auricular com o
telemével, caso pretenda afastar-se da base e continuar a
utilizar o auricular (consulte o manual de utilizacao rapida
do auricular).

CARREGAR O TELEMOVEL

Carregamento sem fios: se o telemével for compativel com
o carregamento sem fios, alinhe-o (vertical ou
horizontalmente) com a extremidade esquerda da base de
carregamento

Carregamento com flos: para efetuar um carregamento com
fios, ligue um cabo de carregamento (ndo fornecido),
conforme ilustrado. A ligaco fornece apenas carga

ATUALIZAR FIRMWARE

Para atualizar o firmware da estacdo do telemével e
personalizar as suas definicoes, transfira a aplicacao Poly
Elara através da Apple App Store ou Google Play Store.

DEFINIR HORA E IDIOMA

Asincronizacgo automatica da hora, data e idioma requer a
aplicacao Poly Elara e é ativada pela abertura da aplicacio
no telemovel

ATGARD

Ringa ett samtal

Om du vill ringa ett samtal slar du in ett nummer p&
telefonen eller och trycker pa

Svara vid inkommande samtal
Gor sa hér om du vill svara pa ett samtal:

« Siitt pa dig headsetet (headset med sensorer)

« Tryck pa svarsknappen \ p& basenheten eller headsetet.
« Tryck pa programknappen "Acceptera”

Avsluta ett samtal

Om du vill avsluta ett samtal trycker du pa samtalsknappen
\. pa basenheten, telefonen eller headsetet, eller s& trycker
du pa knappen "Avsluta samtal”

Anslut/Koppla frén

Anslut: Om din telefon r parkopplad med basenheten och
du gar utanfor rackvidd kopplas

bort fran telefonen. For att ansluta igen nar du kommer
tillbaka inom rackvidden, tryck pa knappen "Anslut”

Koppla frén: Om du vill koppla frén Bluetooth-anslutningen
mellan basenheten och telefonen trycker du pa knappen
"Koppla fran"

Viixla ljudet

Gverfor ljudet till hogtalartelefonen & eller headsetet
genom att trycka pa motsvarande knapp pé basenheten.
Strémma media

Om du vill strémma media Gppnar du appen pa telefonen
och trycker pa knappen "Media" pa basenheten.

Anvind Microsoft Teams

Tryck pa den lila Teams-knappen for att aktivera Microsoft
Teams-appen (Microsoft Teams-appen behdvs).
Videokonferens

Luta laddningsplattformen for att fa en béttre
videokonferensupplevelse.
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Efetuar uma chamada

Para efetuar uma chamada, marque um nimero a partir do

telemovel ou da base e prima o botdo Call (Ligar) \.

Atender uma chamada

Para atender uma chamada, execute um dos seguintes

procedimentos:

+ coloque o auricular (apenas para auriculares com
sensores)

« prima o botdo Call (Ligar) \ na base ou no auricular

+ prima a tecla "Accept” (Aceitar)

Terminar uma chamada

Para terminar uma chamada, prima o boto Call (Ligar) \ na

base, no telemovel ou no auricular ou prima a tecla "End

call' (Terminar a chamada).

Connect/Disconnect (Ligar/Desligar)

Connect (Ligar): se o telemovel estiver emparelhado com a

base e caso o afaste do respetivo limite de alcance, a ligaggo

entre a base e o telemével é interrompida. Para ligar

novamente quando estiver dentro do alcance, prima a tecla

de funcao "Connect’(Ligar)

Disconnect (Desligar): se pretender interromper a ligagdo

Bluetooth entre a base e o telemovel, prima a tecla de

funcao "Disconnect” (Desligar).

Transferir dudio

Para transferir o dudio para o altifalante & ou para o

auricular ©3, prima o botdo correspondente na base.

Transmissdes de contetdo multimédia

Para efetuar transmissdes de contetdo multimédia, abra a

aplicacio no telemével e selecione a tecla de funcao "Media”

(Contetdo multimédia) na base.

Utilizar o Microsoft Teams

Prima o boto pirpura Teams para abrir a aplicagdo

Microsoft Teams (requer a aplicacdo Microsoft Teams)

Videoconferéncia

Incline a plataforma de carregamento para uma melhor

experiéncia de videoconferéncia
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B CHCTeme ecTb KPaTKOE PYKOBOACTBO M0 Hauany PaoThi ¢
FapHATYPOI1 M KPATKOE PYKOBOACTEO MO Hakany paBoThl ¢
6a30800 CTakLyelh

HACTPOMKA U MUTAHUE

HacTpoite MOBAbHY0 TeneoHHYI0 CTaHUMIO, KaK NOKa3aHo
Ha WANIOCTPALM. CheAuTe 33 Tem, YTOGb! KaGenb MUTaHMA He
HaX0AMNCA NOA OCHOBaHMeM 63080/ CTaHLMM

. 3aTem CABMHbTE NEPEKTIONaTENb Ha FapHUTYPE U BKAONHTE

ee.

COMPAXEHWE C TENEGOHOM

4706bl BbINOTHUTS COMPAXEHME MOBMIBHOTO TeNeoHa ¢
633080V CTaHLtel, NOMECTUTE TenedoH Ha naHenb AN
33DAAKM M HAKMUT IPOTPAMMHYHO KHOMKY <COMPAX.>.
MepeiiauTe K HacTpoiikam Bluetooth Ha MOGWAbHOM
TeneoHe u sbibepute Poly Elara 60 Series.

BHUMAHME Conpienvie rapHuTypei ¢ 623080/t cranuueit ye
YCTaHOBNEHO, eCAM OHY BbLAM NPUOBPETEHbI B KOMMAEKTE (8
NPOTUBHOM Cayviae nepeiiauTe 8 pasaen <Hacrpoiikits > <Blustooth
> ConpAsK. € FapHMTYpOIt» > ¢/l06aauTs)

. IOMOMHUTE/NBHO Takike MOKHO YCTaHOBHT COnpsieHHe

MEAY rapHATYPOVi 1 ecnmn
o7 63080/ CTaHUMY 1 NPOAOMIKHTS MCMONb30BAHME
FapHATYPBI (CM. KPATKOE PYKOBOACTBO M0 Hauany PaoTbi ¢
rapHHTYpOi)

3APAAKA TENE®OHA

sapaaxa. Ecn

ec )
(BEPTUKANIbHO WM FOPMIOHTANbHO) Y /IEBOTO KPaA NaHenn
QA 33pAAKN.
sapaaka. [na Vi sapaan

Kabenb 417 3apAAKY (HE BXOAWT B KOMIAEKT), Kak NOKA3aHo
Ha pucyHke. TOAKIOHEHNE OBECNEYMBALT TONLKO MOAAYY
nuTakmA
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KAK
Cosepuetme Bbizo8a

4706bl COBEPWHTS Bb1308, HaBepHTe HoMep Ha Tenedore
633080/ CTAHLYIM M HAXKMUTE KHOMKY YIPaBAIEHMA BbI0BaMM

Oreer Ha Bb1308
4706b1 OTBETHTb Ha BbI30B, BbINOAHMTE OAHO M3 CIGAYIOLLAX
Aelicremii:

+ HAAEHbTE rapHUTYPY (TONLKO AN1A FAPHUTYP C AATYMKaMM);
HaXMUT KHOMKY YNIpaB/IeHuA Bbi308amy \ Ha 623080/
CTaHUAW U rapHUTYPE;

+ HaKMUTE NPOTPAMMHYIO KHONKY <TTPUHAT>.

3aepueHye BbI308a
4706b1 33BEPLIMTH BbI308, HAXMUTE KHOMKY YNpaBAeHHA

Bb1308aMM \ Ha 633080/ CTaHLAM, TeNeGOHE WM rapHHTYPE
WAW HAXKMUTE NPOTPAMMHYIO K1aBMLLlY «3aBEPUIMTb BbI3OB>.

Moaxniouenme/oTknioueHME

Ecm BbIXOAUT C
CONpAMEHHBIM ¢ 623080V CTaHUMelE, 33 NPeAenbI 30Hb!
AelicTeNA ee CHTHana, 6a308aA CTaHLA OTKIOUALTCA OF
Teneoma. U1 NOBTOPHOIO NOAKTIOUEHHA N0CTE
803BPALLEHVA B 30HY ACHCTBUA CUTHAN HAXMUTE
MPOrPaMMHYI0 KHOMKY «(TOAKNIOUNT».

Yro6bl Bluetooth
Mexay 6a3080i1 CTaHUMe# 1 TenepOHOM, HaKMUTE
NPOTPAMMHYHO KHOMKY «OTKAIOUMTE>
Nepekniouenme 38yKka
[ins nepekniodeHs 38yKa Ha civkepdoH & v raprutypy (3
HaMUTE COOTBETCTBYKOLLYHO KHOMKY Ha 6a30BOV CTaHLM
MoTokoBas nepeaaya MynbTUMeANa
11 NOTOKOBOV NepeaU MyAbTUMEANa OTKpOITE
NPUNOIKeHHe Ha TeNedoHe 1 BbIGEpUTE NPOTPAMMHYIO
KHOMKy <MynbTUMeaua» Ha 6a30B0W CTaHLMM
Mcnonb3osakme Microsoft Teams
HaxmuTe dronetosyio kHonky Teams ana 3anycka
Microsoft Teams (tpeByetcs npunoxetme

ana
CTaHumn n i 3arpysuTe
Poly Elara u3 marasuta Apple App Store wnm Google Play.

YCTAHOBKA BPEMEHU U A3bIKA

118 GBTOMATUHECKOV CHHXDOHM3ALYM BPEMEHM, AaTh M
s3biKa Tpebyerca npunoserme Poly Elara. [Lna ee sanycka
HEOBXOANMO OTKPBITH NPUNIOKEHHE Ha TeNehoHe
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Regulatory Compliance
United States

FCC Regulatory Information

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept
any interference received, including interference that may cause undesired operation. Changes or
modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's
authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. This equipment complies with FCC radiation exposure
limits set forth for an uncontrolled environment. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates,
uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with

the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of
the following measures:

—Reorient or relocate the receiving antenna.

—Increase the separation between the equipment and receiver.

—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help

Declaration of Conformity

We Plantronics, 345 Encinal Street Santa Cruz, California, 95060 USA (800) 544-4660 declare
under our sole responsibility that the product Elara 60 WS complies with Part 15 of the FCC

Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful
interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation

Exposure to RF Radiation

The internal wireless radio operates within the guidelines found in radio frequency safety standards
and recommendations, which reflect the consensus of the scientific community. Independent
studies have shown that the internal wireless radio is safe for use by consumers. Visit plantronics.
com for more information. In order to comply with FCC and IC RF Exposure requirements, the base
must be installed and operated such that a minimum separation distance of 20 cm is maintained
between the base and all persons during normal operation. NOTE: Modifications not expressly
approved by Plantronics, Inc. could void the user’s authority to operate the equipment.

Industry Canada regulatory information

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

Innovation, Science and Economic Development Canada, Regulatory Information:

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science
and Economic Development Canada's licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following
two conditions:

1. This device may not cause interference.

2. This device must accept any interference, including interference that may cause undesired
operation of the device.

L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR
d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux appareils radio
exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes

1. L'appareil ne doit pas produire de brouillage;

2. L'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible
d'en compromettre le fonctionnement.



This product meets the the applicable Innovation, Science and Economic Development Canada
technical specifications. Ce produit est conforme aux spécifications technigues applicables en
matiére d'Innovation, de Sciences et Développement économique Canada.

This equipment complies with ISED radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment. Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements ISED
établies pour un environnement non controlé.

Australia/New Zealand

VAo

Brazil

Europe

Energy efficiency

EuP framework Directive 2005/32/EC and implementing measure 1275/2008 incorporating
commission regulation 801/2013: Once the headset battery is fully charged the product enters a
networked standby mode. The period of time taken to enter this mode depends on how long the
battery takes to fully charge. In networked standby mode the product consumes 1.9 Watts. The
wireless network port(s) of this product are designed to be always active.

C € —

en A crossed-out wheelie bin symbol denotes that waste electrical and electronic equipment and
batteries must not be disposed of as unsorted municipal waste, but collected separately. For more
detailed information, please go to plantronics.com

bg 3apackaHnAT KOHTeIHeP Ha Konena 03Hauasa, ye HermoTPEOHOTO eNEeKTPNHECKO 1 eNeKTPOHHO
obopyzsaHe v batepun He TpABBA f1a Ce U3XBBPIA C OCTaHanaTa YacT OT HepasaeneHuTe b1TosN
oTnaabLK, a TpABGBa fia ce Cbbupa OTAENHO. 3a NoBeye NHdopMaLWA noceTeTe plantronics.com.
cs Symbol preskrtnutého kontejneru na odpadky pfipoming, Ze odpad z elektrickych a elektronickych
zafizeni a baterie se nesmi vyhazovat spolu s netfidénym odpadem z domacnosti, ale je nutné je
likvidovat samostatné. Podrobnéj3i informace ziskate na nasich webovych strankach plantronics.com.
de Das durchgestrichene Miilltonnen-Symbol bedeutet, dass elektrische und elektronische Gerate
sowie Batterien nicht im Hausmill entsorgt werden diirfen. Sie missen speziellen Sammelstellen
zugefiihrt werden. Weitere Informationen erhalten Sie auf plantronics.com.

el To 6Up RO TOU TPOXMAATOU KASOU ATTOPPIMHATWY HE £va HEYAAO X HITPOOTA UTIOSNAWVEL OTL

O XPNOIHOTOINKEVOC NAEK-TPIKOG KAl NAEKTPOVIKOG E0TTMIOUOC Kall OF Pratapieg Sev mpémetva
QropPEINToVTal WG HIKTA SNUOTIKA andPBAnta, aAd avtiBeta Ba npéret va ouléyovtatl xwplota. la
TIEPIOOGTEPEG NETTTOUEPEIEG, ETIoKePBE(TE T SieuBuvon plantronics.com.

es El contenedor de basura tachado indica que los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos
no se deben desechar con los desechos municipales sin clasificar, sino que deben recogerse por
separado. Para obtener mas informacién, visite plantronics.com

fi Roska-astian paalld oleva rasti tarkoittaa, ettd sahko- ja elektroniikkaromua tai akkuja ei saa
havittaa kotitalousjatteen mukana, vaan ne on toimitettava erilliseen kerdyspisteeseen. Lisatietoja
on osoitteessa plantronics.com.

fr Le symbole représentant une poubelle a roulettes barrée signifie que les déchets d'équipements
électriques et électroniques et les batteries ne peuvent pas étre mis au rebut avec le reste des
déchets ménagers, mais doivent étre collectés séparément. Pour de plus amples informations,
consultez notre site Web a I'adresse : plantronics.com

hu Az athizott szemetes jelzi, hogy az elektromos és elektronikus berendezések és az
akkumulatorok nem kezelhetdk valogatas nélkiili, normal lakossagi hulladékként, hanem kiilén
gy(jtend6k. Tovabbiinformaciokért keresse fel weboldalunkat: plantronics.com

hr PrekriZena kanta za smece znaci da se otpadna elektri¢na i elektronicka opremai baterije

ne smiju odlagati kao komunalni otpad, nego se trebaju odloZiti zasebno. Detaljnije informacije
potraZite na stranici plantronics.com.

it Letichetta con il simbolo di divieto su un bidone dell'immondizia, indica che le apparecchiature
elettriche ed elettroniche e le batterie non devono essere smaltite con i normali rifiuti, ma raccolti
separatamente. Per ulteriori informazioni, visitare il sito all'indirizzo plantronics.com

It Perbraukto atlieky konteinerio su ratukais simbolis reiskia, kad elektros ar elektroninés jrangos
bei maitinimo elementy negalima iSmesti su nerasiuotomis buitinémis atliekomis, jas reikia surinkti
atskiral. ISsamesnés informacijos ieskokite interneto svetainéje plantronics.com.

Iv Parsvitrotas atkritumu tvertnes simbols nozimé, ka lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas,
ka ari to akumulatorus nedrikst utilizét kopa ar neskirotiem sadzives atkritumiem; iekartas un
akumulatori ir jasavac atseviski. Papildinformaciju skatiet timek|a vietné: plantronics.com.

pl Przekreslony pojemnik na odpady oznacza, ze zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego
oraz baterii nie nalezy wyrzucac wraz z normalnymi, nieposegregowanymi odpadami gospodarstwa
domowego, ale oddzielnie. Wiecej informacji mozna znalez¢ na stronie internetowej plantronics.com
pt O simbolo do caixote do lixo com uma cruz sobreposta indica que o equipamento eléctrico e
electronico e baterias ndo deverdo ser eliminados como residuos municipais indiferenciados mas
sim em separado. Para obter mais informacdes, visite plantronics.com

ro Simbolul pubeld dublu baratd denota faptul ca echipamentele electrice si electronice si bateriile
nu trebuie aruncate ca gunoi menajer nesortat, ci trebuie colectate separat. Pentru informatii mai
detaliate, vizitati plantronics.com.

ru 3HaUOK 3a4ePKHYTOrO MyCOPHOTO BaKa YKa3biBaeT Ha TO, YTO 1CMONb30BaHHOE MEKTPUUECKoe

1 3N1eKTPOHHOE 060PY/A0BaHNE, @ TaKXKe INEMEHTHI NNTaHA HE OMIKHbI Y TNIM3MPOBATLCA BMECTE

C HEOTCOPTMPOBAHHbIMY BHITOBbIMI OTXOAAMY; YTUM3ALIMA AGHHOTO BMAA OTXOAOB IOMKHa
MPOV3BOAUTLCA OTANBHO OT APYTVX OTXOAOB. [1N1A MONyYeHMs AONONHNTENbHOM MHOOPMALIN
noceTuTe Be6-caiT plantronics.com.

sk Symbol preciarknutého odpadového kontajnera na kolieskach oznacuje, ze odpadové elektrické
a elektronické zariadenia a batérie sa nesmd likvidovat spolu s ingm netriedenym komunalnym
odpadom, ale musia sa zhromazdovat samostatne. Podrobnejsie informacie najdete na webovej
stranke plantronics.com.

sl Simbol precrtanega smetnjaka pomeni, da odpadne elektri¢ne in elektronske opreme ter baterij
ni dovoljeno odlagati kot nerazvrd¢ene komunalne odpadke, ampak jih je treba zbirati loceno. Za
podrobnejse informacije obiscite spletno stran plantronics.com.

sv Den 6verkorsade soptunnan innebdr att elektriskt och elektroniskt avfall och batterier inte

far kasseras med osorterat hushallsavfall, utan ska samlas in separat enligt lokala lagar och
férordningar. Mer detaljerad information finns pa plantronics.com

tr Uzerine carpiisareti izilmis bir ¢cop konteyneri simgesi, elektrikli ve elektronik ekipman atiklarinin
ve pillerin ev ¢opleriyle birlikte atiimamasi ve ayri olarak toplan-masi gerektigini belirtir. Daha
ayrintili bilgi icin plantronics.com adresini ziyaret edin.

Korea

Requisitos de la FCC (seccion 15) y por IFT

Su uso estd sujeto a las dos condiciones siguientes:

1. Este dispositivo no puede causar interferencias nocivas.

2. Este dispositivo debe aceptar todas las interferencias recibidas, incluidas aquellas que puedan
causar un funcionamiento no deseado.

Russia Taiwan

Thailand



MFi

Use of the Made for Apple badge means that an accessory has been designed to connect
specifically to the Apple product(s) identified in the badge, and has been certified by the developer
to meet Apple performance standards. Apple is not responsible for the operation of this device or
its compliance with safety and regulatory standards.

L'utilisation du badge « Made for Apple » signifie qu'un accessoire a été spécifiquement concu
pour la connexion aux produits Apple mentionnés par le badge, et qu'il a été certifié conforme
aux normes de performances d'’Apple par le développeur. Apple décline toute responsabilité

quant au fonctionnement de cet appareil ou a sa conformité aux normes de sécurité et
réglementations applicables.

Made for iPhone X, iPhone 8 Plus, iPhone 8, iPhone 7 Plus, iPhone 7, iPhone SE, iPhone 6s Plus and
iPhone 6s.

Learn more at plantronics.com/iCompatible

Made for

& iPhone | iPad

Recyclable where
facilities exist
Manufactured by Plantronics

© 2019 Plantronics, Inc. All rights reserved. Poly, the propeller design, and the Poly logo are
trademarks of Plantronics, Inc. Apple is a trademark of Apple, Inc., registered in the U.S. and other
countries. All other trademarks are the property of their respective owners.

213714-0104.19
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Safety Instructions To reduce the risk of fire, electric shock, injury to persons and damage

to property, read all operating instructions and the following safety instructions before

using your Plantronics product

Operating, storage and charging temperature is 10°C to 40°C (50°F to 104°F)

+ Only use those Plantronics products and accessories designed for use with this product.
If you experience a skin irritation after using this product, discontinue use and contact
Plantronics.

CHILDREN. Never allow children to play with the product-small parts may be a choking
hazard

Do not disassemble the product as this may expose you to dangerous voltages or

other risks. Incorrect reassembly can cause electric shock or fire when the product is
subsequently used

Unplug, discontinue use and contact Plantronics if the product overheats or has a
damaged outer casing, cord or plug

Exposure to high volume sound levels or excessive sound pressure may cause temporary
or permanent damage to your hearing. Although there is no single volume setting

that is appropriate for everyone, you should always use your headset/headphones

with the volume set at moderate levels and avoid prolonged exposure to high volume
sound levels. The louder the volume, the less time is required before your hearing

could be affected. You may experience different sound levels when using your headset/
headphones with different devices. The device you use and its settings affect the level of
sound you hear. If you experience hearing discomfort, you should stop listening to the
device through your headset/headphones and have your hearing checked by your doctor.
To protect your hearing, some hearing experts suggest that you:

. Set the volume control in a low position before putting your headset/headphones on
your ears and use as low a volume as possible.

. Avoid turning up the volume to block out noisy surroundings. Whenever possible, use
your headset/headphones in a quiet environment with low background noise.

Limit the amount of time you use headsets/headphones at high volume levels

. Turn the volume down if the sound from the headset/headphones prevent you from
hearing people speaking near you.

See plantronics.com/healthandsafety for more information on headsets/headphones and

hearing

If you use your headset/headphones while driving, check local laws regarding use of a

mobile phone and headset, and ensure your attention and focus remain on driving safely.

Use of a headset/headphones that covers both ears will impair your ability to hear other

sounds and in most regions is illegal to use while operating a motor vehicle or riding a

bicycle and may be a serious hazard for you and others

If this product includes earbuds/eartips, install and use them in accordance with the

instructions provided. Do not force earbuds/eartips down the ear canal. Consult a doctor

if they become lodged in the ear canal

Plug the mains adapter or charger into a socket-outlet that is near to the equipment and

will be easily accessible.

Charging Warnings

Use only the charger supplied by Plantronics to charge the product and follow the

charging instructions provided. Alternatively, if your headset is designed to be charged

with your cell phone charger, use only cell phone chargers approved and provided by
your cell phone manufacturer. Do not use the charger for any other purpose. Ensure that
the voltage rating corresponds to the power supply you intend to use.

Battery Warnings

If your product has an embedded, non-replaceable battery, do not attempt to open the

product or remove the battery as this may cause injury and/or damage the product.

If your product has a replaceable battery, use only the battery type supplied by

Plantronics. Remove a spent battery promptly.

Do not dispose of the product or battery in a fire or heat above 40°C (104°F).

Do not open, deform or mutilate the battery. There may be corrosive materials which can

cause damage to eyes or skin and may be toxic if swallowed.

Never put batteries in mouth. If swallowed, contact a physician or poison control center.

 Always store batteries where children cannot reach them

Do not allow any battery or its holder to contact metal objects such as keys or coins.

RECYCLING The product battery must be recycled or disposed of properly. Contact your

local recycling center for battery removal and proper disposal.

MFi

Use of the Made for Apple badge means that an accessory has been designed to connect

specifically to the Apple product(s) identified in the badge, and has been certified by the

developer to meet Apple performance standards. Apple is not responsible for the operation
of this device or its compliance with safety and regulatory standards
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WHcTpykuum 3a 6esonacHocT 3a Aa HamanuTe OnacHoOCTTa OT rnoxap,
€neKTPUHEeCKM yaap, HapaHsBaHe Ha NvLa 1 MMYLLECTBEH LLIETW, npoyeTeTe
BCWYKN UHCTPYKLIVW 3a eKCrioaTauus U CNeaHUTE MHCTPYKLMK 3a 6e30MacHoCT,
npeay Aa n3nonseare Baluvisi IPOAyKT oT Plantronics.

Temnepartypara npu pa6oTa, CbxpaHeHune 1 sapexaare e ot 10°C go 40°C (ot
50°F po 104°F).

V3nonaeanTte eaAnHCTBEHO NMPOAYKTU 1 akcecoapu Ha Plantronics, npoekTupanm 3a
ynoTpeba ¢ To3u NpoayKT.
AKO v3nuTaTe pasapasHeHue Ha Koxkata criefl U3ron3saHe Ha To3u MPOyKT,
npeycTaHoBEeTe M3MON3BaHETO 1 ce cBbpxeTe Plantronics.
[ELIA. He nossonsaBaiite Ha geua fa urpast ¢ NpofykTa — CbLLecTByBa ONMacHOCT
OT NornbllaHe Ha MankuTe 4acTtu.
He pasrnobsisaiite NpoaykTa, Thil KATO TOBA MOXE [a BU U3M0XKM Ha ONacHn
HanpeXeHns v Apyrn puckose. [Mpu HenpaBUIHO NMOBTOPHO CriobsiBaHe MoXxXe
[la ce CTUrHe [0 yAap C eNeKTPrHYeckn TOK Npu CrieAsallio U3nonasaqe Ha ypepa.
VskntodeTe, NpekpateTe ynotpebaTa n ce cBbpkeTe ¢ Plantronics, ako NpoayKTbT
ce npeHarpsisa WM vMa yBpeaeH Kopryc, kaben vnm wwencern.
M3anaraHe Ha BMCOKM HVBa Ha CUNa Ha 3ByKa Ui MPEKOMEPHO 3BYKOBO HaslsraHe
MOXeE Aa YBPeau Clyxa BU BPEMEHHO WM TpaiHo. Bbnpeku Ye Hama egHo
€AVHCTBEHO HWBO Ha 3BYKa, KOETO [a € MOAXOASLLO 3a BCEKU, BUHArN Tpsidsa Aa
13nonaeare CryLLIank1Te Npy yMepeHn HiBa Ha cuna Ha 3Byka v fja usbsrsare
NPOABLMKUTENHO N3NaraHe Ha BUCOKM HMBa . KONIKOTO MO-BMCOKa € cunata Ha
3ByKa, TOJIKOBA NO-MaJlko Bpeme e HeobxoayMo aa ce yspeay cnyxa. Moxe aa
yceTuTe pas3nnyHn HYiBa Ha 3ByKa, KOraTo M3roniasaTte ClyLwaski ¢ pasnnyHi
YCTPOICTBA. YCTPOCTBOTO, KOETO W3MO3BATE, W HErOBUTE HACTPONKW BAVSAT
Ha HUBaTa Ha Cuna Ha 3ByKa, KOWUTO YyBaTe. AKO YCETUTE AUCKOMMOPT Mpu
yyBaHe, TpsibBa fla crpeTe Aa cryluate YCTPOUCTBOTO Npes BaluuTe CyLLanku 1
[la NpoBepuTe Cryxa cu Npu Nekap. 3a fa Npeanasute Ciyxa Cu, HAKOW ekcrepTu
npepnarar cnepHoTo:
. Harnacete cunara Ha 3Byka Ha ciabo nosnioxkeHue, Npeay Aa CIoXUTe CryLuankute
Ha yLLWTe ¥ U3Mon3BaliTe KOMKOTO Ce MOXe no-cnabda cuna.
M3bsirBaiiTe fa yBennyasate cunara Ha 3Byka, 3a ja 6ioKMpare 3Byka OT LLyMHa
cpefia. KbaeTo e Bb3MOXHO, 13MoN3saiiTe CnyllankuTe B TUXa cpefia C H1CbK
(HOHOB LLyM.
OrpaHunyeTe NPOLB/MKUTENHOCTTA Ha U3MON3BaHe Ha CNYLLANKUTE NPU BYCOKW HUBA
Ha 3ByKa.
. Hamanete cvinata Ha 3Byka, ako CyLLasKvTe He By MO3BOSISBAT Aa YyBaTe xopara,
KOWTO rOBOPST C Bac.
BwxTe plantronics.com/healthandsafety 3a noseye nHhopmaLums 0THOCHO
cnywanknte v ciyxa.
- Ao v3nonseate cnylankuTe, oKaTo LodypaTte, NPOBePeTe MECTHUTE 3aKOHW
OTHOCHO ynoTpebara Ha MobuneH TenedoH 1 CRyLlankn 1 ce yBepeTe, Ye BalleTo
BHVIMaHUE 1 KOHLIEHTPaLMs ocTasaT Bbpxy 6e30MacHOTO wodupaHe. Ynotpebara
Ha CyLUasIK1, KOUTO MOKPUBAT 1 ABETE yLUU, LLie HaMasnu CriocobHOCTTa BI Aa
YyBaTe ApYru 3ByLM 1 B MOBEHETO paiioHn ynoTpebaTa UM e He3aKOoHHa, AoKaTo
ynpasnssare MIMC nnu kapate Koneno, 1 Moxe fa npeacTasnssa cepruoaHa
OMacHOCT 3a Bac V1 OKOSHUTE.
AKO TO3M NPOAYKT BKIKOHBA HAKPANHWLIV UM BB3rNaBHUYKM 32 YW, MOHTVpaiiTe
Vi U 1 13Non3BaiiTe CbINacHo NpejocTaBeHNTe MHCTPYKLMK. He BKapBaiiTe Cbe
cuna HakpanHULMTE U Bb3rNaBHUYKUTE 3a YLUW B YLIHWS KaHau. KoHcynTupaite
Ce C Nlekap, axo Te 3acedHaT B YLUHVS KaHal.
Bk/toyeTe 3axpaHBallus agantep U 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO B 653K A0
060py/ABAHETO 1 NECHOAOCTBINEH KOHTAKT.
MpepynpexpeHus npu 3apexaaHe
3a 3apexxzaHe Ha NpoayKTa U3non3BanTe eanHCTBEHO 3apsAHOTO YCTPOMCTBO Ha
Plantronics v cneppaiite npeaocTaBeHUTE MHCTPYKLUMN 3a 3apexkaaHe. B cnyyait
Ye CyLlasknTe ca NPOoeKTUPaHn fa ce 3apexaaT CbC 3apsiiHO YCTPONCTBO
Ha K/eTbYeH TeneoH, N3NoN3BaiTe caMo 3apsiaHN YCTPOVCTBA 3a KIIETbYHI
TeneoH, KOUTO ca O0BPEHN 1 OCUNYPeHW OT Npou3BoanTENs Ha TenedoHa. He
13non3eanTe 3apsaHOTO YCTPOMCTBO 3a Apyrv Lenn. BHumasanTe HanpeXkeHneTo
[la 0TroBaps Ha MecTHaTa Mpe<a Vi Ha 3axpaHBaHeTo, KOeTo Bb3HaMepsiBaTe Aa
u3ronssare.
MpepynpexpaeHus 3a 6aTtepusaTa
+ AKkO ypefbT e ¢ 6aTepusi, KOSITO He MOAJIEXM Ha CMSsIHa, He Ce onuTBanTe fa
oTBapsiTe ypeaa UM fa nasaxaare barepusTa, 3aLoTo ToBa MOXe Aa NPUHUHI
HapaHsiBaHe W/vinv nospefa Ha npoaykTa.
AKO ypeabT e ¢ HaTepusi, KOSTO NOAIEXN Ha CMsHa, U3nona3sarTe camo 6atepus
OT ChLUMSA TUN KaTo NpefocTaseHarta oT Plantronics. /13BaaeTe cBoeBpeMeHHO
13ron3saHnTe Garepum.
He vaxebpnsiTe ypena vnmn 6atepusta B orbH vnm TonnmnHa Hag, 40°C (104°F).
He oTBapsiiTe, aepopmmpaiite 1 paszqneHsisainte 6atepusta. Moxe fa uma
KOPO3UBHU MaTepuani, KOUTo fa NPUYMHAT YBPEXAaHE Ha 041Te UK KoXKaTa 1
MO>Xe i@ ca OTPOBHW NP MOorTbLLaHe.
Hukora He nocTaBsiite 6atepunTe B ycTaTa cu. [pun ciyyain Ha nornbliaHe ce
CBBbPXKETE C JIeKap WM LIEHTBP 3a KOHTPOS Ha OTPaBsHUATA.
BuHaru cbxpaHsiBaiite 6atepumTe Ha MeCTa, KbAeTo He ca B o6cera Ha Aeua.
He nossonsiBaiiTe Ha 6aTepust M HEMHUS AbPXKay fja KOHTaKTyBa C MeTaHu
00EKTV KaTo KIlo4OBE UM MOHETH.
PELIVIKITIMPAHE Batepusita Ha npofykTa Tpsibsa Aa ce peLyviknmpa unm aa ce
N3XBBPIN MO YCTaHOBEHUS pef. CBBbPXKETE Ce C MECTHYS LIEHTbP 3a peLukpaHe
OTHOCHO MpemMaxBaHeTo 1 NMPaBUITHOTO U3XBBLPSHE Ha baTepusiTa.
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Bezpeénostni pokyny Pred pouzivanim vyrobku od spolecnosti Plantronics si pfectéte vsechny
provozni a bezpecnostni pokyny, abyste snizili moznost nebezpeci pozaru, Urazu elektrickym
proudem, zranéni osob a zpUsobeni skod na majetku.
Provozni, skladovaci a nabijeci teplota je 10 °C az 40 °C (50 °F az 104 °F).
Pouzivejte pouze vyrobky a pfislusenstvi spole¢nosti Plantronics zkonstruované pro tento
vyrobek.
Pokud dojde po pouziti tohoto vyrobku k podrazdéni pokozky, pfestarite vyrobek pouzivat a
kontaktujte spolecnost Plantronics.
DETI. Nedovolte détem, aby manipulovaly s timto vyrobkem. Malé ¢asti by mohly zptisobit
uduseni.
Vlyrobek nerozebirejte, nebot byste tak byli vystaveni nebezpe¢nému napéti a dalsim
rizikdm. Nespravné smontovani mlze vést pfi nasledném pouZiti k trazu elektrickym
proudem nebo poZaru.
QOdpojte vyrobek ze zasuvky, pfestarite jej pouZivat a v pfipadé, Ze se vyrobek prehfiva nebo
ma poskozeny kryt, Silru nebo zastreku, kontaktujte spole¢nost Plantronics
Vlystaveni vysokym Urovnim hlasitosti zvuku nebo pFilis vysokému akustickému tlaku
muZe zpUsobit do¢asné nebo trvalé poskozeni sluchu. Ackoliv neexistuje jediné nastaveni
hlasitosti, které by bylo vhodné pro vdechny, méli byste vzdy pouZivat ndhlavni soupravu/
sluchatka s nastavenou rozumnou drovni hlasitosti a vyhnout se tak dlouhodobému
plsobent prili3 hlasitého zvuku. Cim vy33i je hlasitost, tim méné ¢asu staci na poskozeni
vadeho sluchu. PFi pouziti ndhlavni soupravy / sluchatek s rdznymi zafizenimi maze dojit ke
zménam urovné hlasitosti zvuku. Zafizeni, které pouZivate, a jeho nastaveni ovliviiuji Uroven
zvuku, ktery slysite. Pokud vam poslech bude nepfijemny, méli byste prestat poslouchat
zvuk ze zafizeni pomoci ndhlavni soupravy/sluchatek a nechat si zkontrolovat sluch
lékarem. Néktefi odbornici navrhuji pro ochranu sluchu nésleduijici:
. Nastavte hlasitost na nizsi hodnotu jesté pred nasazenim nahlavni soupravy nebo sluchatek
a pouzivejte co nejnizai hlasitost.
. Vyvarujte se zvy3ovani hlasitosti pro pfehluseni hlu¢ného okoli. Kdykoli je to mozné, pouzivejte
nahlavni soupravu nebo sluchatka v klidném prostredi s nizkym hlukem na pozadi.
Omezte dobu, po kterou pouzivate nahlavni soupravu nebo sluchatka pfi vysoké trovni
hlasitosti.
. Snizte hlasitost, pokud vam zvuk z ndhlavni soupravy/sluchéatek bréni slyet hlas osob
hovoficich blizko vas.
Dalsi informace o nahlavnich soupravach a sluchu naleznete na webovych strankach
plantronics.com/healthandsafety.
Pouzivate-li ndhlavni soupravu / sluchatka béhem fizeni, ovéfte si mistni zakony ohledné
pouzivani mobilniho telefonu a nahlavni soupravy a zajistéte, aby byla vase pozornost
a soustredéni dostatecné a jizda bezpecnd. Pouzitim nahlavni soupravy / sluchatek na obé
usi se snizuje schopnost vnimat okolni zvuky, ve vétsiné region( je takové pouZiti béhem
fizeni motorového vozidla nebo jizdy na kole nezakonné a pfedstavuje véZné nebezpeci pro
vas i ostatni.
+ Pokud tento vyrobek zahrnuije sluchatka / udni koncovky, instalujte je a pouZivejte je
v souladu s dodanymi pokyny. Nevtlacujte sluchatka / usni koncovky dovnitf zvukovodu.
Pokud by sluchatko uvizlo ve zvukovodu, vyhledejte Iékafskou pomoc.
- Pripojte sitovy adaptér nebo nabijecku do zasuvky, ktera se nachazi v blizkosti pfistroje
a bude snadno dostupna.
Upozornéni pro nabijeni
+ K nabijenf vyrobku pouZzivejte pouze nabijecku dodanou spolecnosti Plantronics
a postupuijte dle dodanych pokynd pro nabijeni. Pfipadné, pokud nahlavni souprava
podporuje nabijeni prostfednictvim nabijecky mobilniho telefonu, pouZivejte pouze takové
nabijecky mobilnich telefond, kterd jsou schvélené a dodavané vyrobcem vaseho mobilniho
telefonu. Nabijecku nepouzivejte k zadnym jingym Gceldm. Ovéfte, Ze napajeci napéti
vyrobku odpovida zdroji, ktery chcete pouzit.
Upozornéni pro pouzivani baterii
+ Je-li va3 vyrobek vybaven vestavénou baterii bez moznosti vymeény, nesnazte se vyrobek
otevfit nebo vyménit baterii, protoze si mUzete pfivodit zranéni nebo vyrobek poskodit.
- Pokud vyrobek obsahuje vyménitelné baterie, pouZivejte pouze baterie dodané spole¢nosti
Plantronics. Viybitou baterie okam?zité odstrante.
- Vyrobek ani baterii nevystavujte ohni ani teploté presahujici 40 °C (104 °F).
- Baterii neotvirejte, nedeformujte ani neposkozujte. V baterii mohou byt korozni ¢asti, jez by
mohly zplsobit poranénf oci a kiize a pFi spolknuti otravu.
- Baterie nikdy nedavejte do Ust. V pfipadé spolknuti vyhledejte lékafe nebo se obratte na
toxikologické centrum
+ Baterie vzdy uchovavejte mimo dosah déti.
- Zabrate kontaktu baterie nebo jejiho drzaku s kovovymi predméty, napfiklad s kli¢i nebo
mincemi.
« RECYKLACE Baterie vyrobku musi byt odpovidajicim zplisobem recyklovana nebo
zlikvidovana. Ohledné odstranéni baterie a jeji spravné likvidace kontaktujte mistni
recyklacni stfedisko.
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Sicherheitshinweise Lesen Sie vor der Verwendung lhres Plantronics Produktes alle

Betriebsinformationen und die folgenden Sicherheitsweise durch, um das Risiko von Branden,

Stromschlagen, Verletzungen und Sachschdden zu vermeiden.

+ Die Betriebs-, Lagerungs- und Ladetemperatur liegt bei 10 °C bis 40 °C

+ Verwenden Sie nur von Plantronics fur dieses Produkt entwickelte Produkte und
Zubehorteile

« Falls Hautreizungen auftreten, stellen Sie den Gebrauch umgehend ein und kontaktieren
Sie Plantronics.

+ KINDER: Bewahren Sie das Headset auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Es enthalt
Kleinteile, die von Kleinkindern verschluckt werden kénnen.

» Nehmen Sie das Produkt nicht auseinander. Andernfalls sind gefahrliche Spannungen oder
andere Risiken nicht auszuschlieBen. Durch das nicht ordnungsgemaRe Zusammensetzen
des Netzteils kann es bei der Verwendung des Produkts zu Stromschldgen oder Feuer
kommen.

« Falls das Produkt tberhitzt oder das Stromkabel beziehungsweise der Stecker beschadigt
ist, stellen Sie den Gebrauch umgehend ein, stecken Sie den Stecker ab und kontaktieren
Sie Plantronics.

» Hohe Lautstarke kann zu voriibergehenden oder dauerhaften Gehorschéaden fiihren.
Obwohl es keine bestimmte Lautstarke gibt, die fir jeden geeignet ist, sollten Sie Ihr
Headset/Ihre Kopfhérer immer mit niedriger Lautstarke verwenden und sich nie zu lange
einer hohen Lautstarke aussetzen. Je hoher die Lautstarke, desto schneller konnen Sie
Gehdrschdden erleiden. Die Lautstdrke kann variieren, wenn Sie das Headset oder den
Kopfhorer mit verschiedenen Geraten verwenden. Das verwendete Gerdt und seine
Einstellungen beeinflussen die Lautstarke. Wenn Sie unter Hérbeschwerden leiden,
sollten Sie die Wiedergabe tiber das Headset bzw. die Kopfhérer beenden und einen Arzt
aufsuchen. Um das Gehér zu schiitzen, raten Experten zu Folgendem:

1. Stellen Sie den Lautstarkeregler auf eine niedrige Lautstarke ein, bevor Sie das Headset oder
die Kopfhorer aufsetzen und verwenden Sie die niedrigste mogliche Lautstérke.

2. Vermeiden Sie es, die Lautstérke zu erhéhen, um laute Umgebungsgerdusche
auszublenden. Nutzen Sie das Headset oder die Kopfhérer wenn méglich in ruhigen
Umgebungen mit geringen Hintergrundgerduschen

3. Nutzen Sie Headset bzw. Kopfhérer nicht tiber Iangere Zeit bei hoher Lautstarke

4. Verringern Sie die Lautstarke des Headsets oder Kopfhérers, wenn Sie Leute in Ihrer
Umgebung nicht mehr horen kénnen.

Unter plantronics.com/healthandsafety erhalten Sie weitere Informationen zum Thema

Headsets/Kopfhorer und akustische Sicherheit.

« Wenn Sie das Headset/die Kopfhorer wéhrend des Fihrens eines Kraftfahrzeugs
verwenden, beachten Sie die jeweils geltenden gesetzlichen Regelungen zur Verwendung
von Mobiltelefonen und Headsets beim Autofahren. Ihre Hauptaufmerksamkeit muss stets
dem StraRenverkehr und Ihrer sicheren Fahrweise gelten. Durch die Verwendung eines
Headsets oder Kopfhorers, das/der auf beiden Ohren getragen wird, kénnen Gerdusche
aus der Umgebung nicht wahrgenommen werden. Sie stellt daher beim Fiihren eines
Fahrzeugs oder beim Fahrradfahren ein erhebliches Sicherheitsrisiko fir Sie und andere
Verkehrsteilnehmer dar und ist in den meisten Landern und Regionen verboten.

» Wenn bei diesem Produkt Ohrstépsel enthalten sind, verwenden Sie sie gemaR den
Anweisungen. Der Ohrstopsel darf nicht in den Gehérgang eindringen. Sollte der Ohrstépsel
im Gehdrgang festsitzen, suchen Sie bitte sofort einen Arzt auf.

+ SchlieRen Sie den Netzadapter oder das Ladegerat an eine Steckdose an, die sich in der
Nahe des Gerats befindet und leicht zuganglich ist.

Warnungen zum Ladevorgang

« Verwenden Sie nur das von Plantronics bereitgestellte Ladegerat und befolgen Sie die
beiliegenden Anweisungen, um das Produkt zu laden. Wenn Ihr Headset alternativ mit
einem Ladegerat fiir Mobiltelefone geladen werden kann, verwenden Sie nur vom Hersteller
Ihres Mobiltelefons genehmigte, mitgelieferte Ladegerate. Verwenden Sie das Ladegerat
nicht fur einen anderen Zweck. Stellen Sie sicher, dass die Netzspannung der lokalen
Netzstromversorgung entspricht, die Sie verwenden mochten.

Warnungen zum Akku

» Wenn das Produkt Uber einen nicht austauschbaren Akku verfiigt, versuchen Sie nicht, das
Produkt zu 6ffnen oder den Akku zu entfernen, da dies zu Verletzungen und/oder einer
Beschadigung des Produkts fiihren kann.

« Wenn das Produkt Giber einen austauschbaren Akku verfiigt, verwenden Sie ausschlieRlich
den von Plantronics mitgelieferten Akku-Typ. Entsorgen Sie verbrauchte Akkus unverziglich

» Werfen Sie das Produkt oder den Akku niemals ins Feuer und vermeiden Sie Temperaturen
iber 40° C.

Offnen oder verbiegen Sie niemals den Akku. Der Akku kann &tzende Materialien enthalten,
die zu Augen- und Hautverletzungen fihren und bei Einnahme giftig wirken kénnen
Bringen Sie den Akku niemals in Kontakt mit dem Mund. Setzen Sie sich bei
versehentlichem Verschlucken umgehend mit einem Arzt oder einer Beratungsstelle fir
Vergiftungserscheinungen in Verbindung.

Bewahren Sie Akkus stets auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Der Akku bzw. die Akkuhalterung darf nicht mit Gegenstanden aus Metall wie z. B
Schlusseln oder Geldstticken in Berlihrung kommen.

RECYCLING: Der Akku dieses Produkts muss ordnungsgema recycelt oder entsorgt
werden. Wenden Sie sich zur Entfernung und ordnungsgeméaRen Entsorgung des Akkus an
Ihren Recyclinghof vor Ort.
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08nyisg asgaleiag [1poTOU XPNOIHOTIOINOETE TO TIPOIOV Plantronics mou Siabétete,
Slapaote OAeG TIC 0ONyieC AelToupyieg, KaBwG Kal TIG akdAouBe 0dnyiec aopaleiag,
(OTE Va TIEPIOPIOETE TOV KiVOLVO TIVPKAYIAG, NAEKTPOTANEIAG Kal TPOKANONG OWHATIKWY
BAaBwv f/Kat UMKV (ndv.
H Beppokpacia Aerroupyiag, amobrikeuong kat dpTiong kupaivetat anod 10°C wg
40°C (50°F €wg 104°F).
Xpnooroleite pdvo ta mpoidvta Kal ta maperkopeva Plantronics mou éxouv
oxedIa0TE( yia XPrioNn HE TO OUYKEKPIHEVO TIPOTOV.
Edv ekOnAwOe( OepUATIKOG EPEBICHOG HETA TN XPHON AUTOU TOU TIPOIOVTOG, SIAKOYTE
™ Xprion Tou Kat ameubuvBeite otnv Plantronics.
MAIAIA. Mnv agrivete moté ta naidia va maifouv e To mpoidv. Ta JKpd Hépn mou
TIEPINABAVEL UTTOPOUV VA TIPOKAAEGOUV TIVIYHO.
Mnv anoouvappoloyeiTe To PoidV, KABWE KATI TETOL0 evOExeTal va 0ag ekOEOEL O
EMKIVOUVEC TAOELC 1 0 GANOUG KIVOUVOUG, TUXOV EOPANUEVN ETTAVACUVAPHOAOYNON
umopei va mpokaAéoel nhektpomAngia fi Mupkayld Kata tnv emakdioudn xprion Tou
TIPOIOVTOG.
Y& mepinTwon unePBEPUAvVONG Tou TIPOIOVTOG 1) OOPAC TOu EEWTEPIKOU
TIEPIBAAUATOC, TOL KAAWS{OUL i} TOU (LG, AMOCUVOEDTE TO TTPOIOV, OTAUATAHOTE va TO
XPNOILOTOIE(TE KAl EMKOIVWVAGCTE pe TV Plantronics.
H ékBeon og uPNAEC eVTATELG oL 1y Og LTIEPBOAIKA LPNAK TTiESN riXOL UITOPE( va
TIPOKAAEDEL TIPOOWPIVHA 1) HOVIEN BAARN otV akory oag. Map’ dAo mou Sev eivat
Suvatodv va kaBoploTei dia otabun évtacng mou va eival katdMnAn yia 6houg, Ba
TIPETTEL VAl XPNOILOTIOLEITE TO(Q) AKOUGTIKO(G) 00 puBIopévo(a) ot pecaia évtaon kat
Va AmoQeVYETE TNV Mapatetapévn ékBeon o€ fxoug LBNANG évtaonc. 0o HeyaliTePn
gival n évtaon, 1600 HIKPATEPOG Elval O XPOVOG TTOU ATTAITEITAL PEXPIG OTOU EMTNPEAOTE!
SuoHEVWC N akor| 0ag. Oa SIaMOTWOETE OTL N £VTAON X0V UMOPE( va SlagEpEl,
ATAV XPNOIHOTIOIE(TE TO OET AKOUOTIKWY HE SIAQOPETIKEG OUOKEVEG. H OUYKEKPIUEVN
OUOKEU TTOU XPNOIHOTIOIETE Kal Ol pUBKITEIS TNG EMTNPEACOLV T OTABLN TOU rX0U
TIOU aKOUTE. EQV aVTILETWTIOETE KAmola evOXANoN KaTA TNV akpoaon, Oa mpénet va
SlaKOPETE TNV akpOAGN TNG CUYKEKPIEVNG OUOKEUNG HECW TOU(WV) AKOUOTIKOU(WV)
Kal va ETOKEPDE(TE Evav WTOPIVOAAPUYYOAOYO. [1a va TTPOOTATEVCETE TNV AKON 0AE,
ol e1d1kol o€ Bépata akorng ouVIoToLV Ta €€AG:
. PuBpiCete TNV évtaon o€ xapnAr) aTaBun, mPoToU pOPECETE TO(a) AKOUTTIKO(A) OTa
QUTIG 0OC KAl KATOTIIV EMAEYETE HIa OO0 TO SUVATOV TTO XAUNA) 0TABUN aKpOaoNC.
ATOQEVYETE VA QUEAVETE TNV EVTAOH YA VA UTIEPKAAUWETE TOV 1)XO TTOU TIPOEPXETAL
and BopuBwdn mepiBdiovta. Omou autd ival QIKTO, XPNOILOTOLE(TE TO(a)
QKOUOTIKO(A) G oLYO TIEPIBANOV [E Xapnho BopuBo.
[MePIOPIOTE TO XPOVO TTOU XPNOILOTIOIEITE TO(Q) AKOUOTIKO(G) OE UPNAEG EVIAOELC.
MeldveTe Tnv évtaon dv o rXog mou apdayeTal 0To(a) akouoTIKO(G) Oev 6ag
EMTPEMEL VA AKOVOETE TPITa ATOWA TTOU 0ag MINOUV EKEVN TN OTIYUN.
[NEPIOCOTEPEG TANPOPOPIEG OXETIKA TO OET AKOUOTIKWY Kal TNV akor) Ba Bpeite otn
SlevBuvon plantronics.com/healthandsafety.
AV XPNOILOTIOIEITE TO OET OKOUOTIKWY VW) 0BNYEITE, EVNUEPWOEITE yia TNV TOTIKNA
VOHOBEDIO OXETIKA HE TN XPrioN KIVvNTOU TNAEQWVOU Kal AKOUOTIKOU. Katd tnv
odrjynon, SlaogahioTe oTi Timota Gev amooTd TNV MPOCOKT oag. H xprion evog oeT
QKOUOTIKWVY TIOU KAAUTTTEL Kal Ta GVO auTid Ba EMNPEACEL ApVNTIKA TV IKAVOTNTA 0ag
Va aKOUTE AXOUC amo To TEPIBANMOV 0ag. TG TEPIOOOTEPEG TIEPIOXEC Elval TAPAvOUn
N XPNOoN €vVOG GET AKOUOTIKWY KATA TNV 08 yNon evog OXAHATOC f} HIAC HOTOOUKAETAC,
KaBW¢ umopel va ekBéoel TG00 €04¢ OO0 Kal TOUG YUPw 0ag 08 00Bapol KIVEUVOUC.
Av autd To TTPOIOV TIEPINARAVEL EEQPTHHATA QUTIOU, TTPETTEL VA TA TOTTOBETACETE Kal
Va XPNOILOTIOIEITE CUPPWVA PE TIG TAPEXOUEVES 0dNYiec. Mnv mEleTe Ta e€apTrpaTa
Y0 Ta QUTIA péoa OToV aKOUOTIKS Topo. EGv, mapd Talta, To eEGPTNHA KOMIOEL péoa
OTOV OKOUGTIKO TOPO TOU auTIoV 0ag, avalnTroTe apéowd laTpikr Borfeia.
SUVEEOTE TO TPOPOBOTIKO 1} TO POPTIOTH OF pia TPila e eUKoAN PdoRac, n omnoia
Bpioketal KOVTA 0T CUOKEUN.
Mpo£18omoICEIG OXETIKA HE TN POPTION
la TN eéPTION TOU TPOTOVTOC, XPNGCILOTOLETE HOVO TOV QOPTIOTH TTou AdPate amd
TNV Plantronics Kat TNPE(Te TIG TAPEXOHEVEC 0ONYIES POPTIONG. AIAQOPETIKA, AV Ta
OKOUGOTIKA 0agG 40UV OXESIAOTE( YIa POPTION PE XPHON TOU GOPTIOTH TOU KIvNTOU
0aG, XPNOILOTIOIEITE HOVO QOPTIOTEG KIVITWV TNAEQOVWY TTOU €XOLV EYKPIOEL Kal
TIapéxovTal and TovV KATAOKEVAOTH TOU KIvNToU 0ac. Mnv xpnoIHOTIOIE(TE TOV
POPTIOTA yia orrolovarToTe GO okord. BeBalwBeite GTI N OVOUAOTIKA TAon
A€Toupyiag Tou MPOIOVTOG CUPPWVE( HE TNV TAON Tou SIKTUOU OTTOU OKOTIEVETE VA TO
OUVOEODETE.
Mpo£ISOMOINCEIC GXETIKA E TNV prmatapia
AV TO TIPOIOV TIEPIEXEL EVOWHATWHEVN, [N QVTIKABIOTWUEVN pnatapia, pnv
ETTYEIPNOETE VA AVOIEETE TO TIPOIOV I VA APAIPECETE TNV pnatapia, KaBwe undpyel o
Kkivbuvog TpavpaTiopol oag ri/kat ¢Bopdg Tou mPoidvToc.
Edv To mpoidv mepiéxel avTIKaBIoTWHEVN HImaTapia, XPNOIHOTTOLE(Te HOVOV ToV TUTTO
umatapiag mou mapéxetal anod tnv Plantronics. Ot XpnoIHOMOINHEVES UTTATAP(EC TTPETTEL
Va agalpouvTal apUEocW.
Mnv amoppinTeTe 10 MPOIGV 1) TNV JIatapia otn eWTIA 1) O Onpeio 6mou N
Beppokpaoia givat mavw and 40°C (104°F).
Mnv avolyeTe, MAPAROPPWVETE 1) TPOKAAE(TE {nuid otnv pmatapia. Ot umatapieg
evOExeTal va TEPIEXOLV SIAPBPWTIKA UAIKE TTOU PMOpPE( va TPOKAAéTOLV (nid ota
patia 1) To §éppa oag, eV UMopEl va gival ToEIKA o€ TIEPITTWon Katanoone.
Moté pnv Balete pmatapieg 0To OTOUA. Z€ MEPIMTWON KATAmoong, {NTRoTe apéowg
LTEIKF) CUPBOUAR Ao 1aTPd 1) EMKOWVWVAOTE LE KATIOLO KEVTPO SNANTNPIACEWV.
DuNGOOETE TAVTOTE TIG UMaTapieg pakptd amo ta maidid.
Mnv EMTPEMETE O UMATAPIES 1 OTIC UTTOSOXES TOUC VA EPBOLV OE EMAPT| HE HETANNKA
QVTIKE(HEVA OTIWG LY. KAEIOIA 1) KéppaTa.
ANAKYKAQZH: H umatapia Tou mpoidvTtog mpémel va avakUKAWVETAL 1y va
anoppInTeTal e KAatdAMnAo Tpomo. MNa mMANPoeopieg OXETIKA pe T owoTr diadikacia
apaipeong TNG prmatapiag kat amdppIPNG, EMKOWWVAGCTE HE TO KEVTPO aVAKUKAWONG
NG MEPLOXNAG 0Ag.
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Instrucciones de seguridad Para reducir el riesgo de incendio, descargas eléctricas y

darios personales o materiales, lea las instrucciones de funcionamiento y las siguientes

instrucciones de seguridad antes de utilizar su producto Plantronics.

« Temperatura de almacenamiento, funcionamiento y carga entre 10°Cy 40°C (50°F y
104°F).

« Utilice solo accesorios y adaptadores Plantronics disefiados para su uso con este auricular.

« Sisufre irritacion en la piel después de utilizar este producto, interrumpa su uso y péngase
en contacto con Plantronics.

« NINOS. No permita que los nifios jueguen con el producto, las piezas pequefas pueden
provocarles asfixia.

+ No desmonte el producto, ya que podria quedar expuesto a un voltaje peligroso u otros
riesgos. Si el producto vuelve a montarse de forma incorrecta, se podria producir una
descarga eléctrica o un incendio al utilizarlo

«+ Siel producto se sobrecalienta, o bien si su carcasa, cable o enchufe resulta dafiado, deje
de usar el producto y péngase en contacto con Plantronics.

- Laexposicion a niveles de volumen altos o a una presion sonora excesiva puede dafiar
el aparato auditivo de forma temporal o permanente. Aunque no hay un Unico ajuste
de volumen apropiado para todo el mundo, siempre deberia utilizar el auricular con un
volumen moderado y evitar la exposicion prolongada a niveles de volumen altos. Cuanto
mas alto esté el volumen, antes se vera afectada la capacidad auditiva. Es posible que
experimente diferentes niveles de volumen cuando utilice el auricular/auriculares con
distintos dispositivos. El tipo de dispositivo que esté utilizando y los ajustes de éste pueden
afectar al nivel del sonido. Si experimenta alguna molestia auditiva, deje de utilizar el
dispositivo con este auricular y solicite a su médico que revise su audicion. Para proteger el
oido, algunos expertos recomiendan lo siguiente:

1. Baje el control de volumen antes de colocarse el auricular en el oido y utilicelo al volumen
mas bajo posible.

2. No suba el volumen para anular el ruido ambiental alto. Siempre que sea posible, utilice el
auricular en un entorno tranquilo con poco ruido de fondo.

3. Reduzca el tiempo que utiliza el auricular con niveles de volumen altos.

4. Baje el volumen si el sonido del auricular le impide oir a la gente que habla cerca de usted.

Visite plantronics.com/healthandsafety para obtener mas informacion sobre los auriculares

y la audicion.

« Siutiliza el auricular mientras conduce, consulte las normas locales sobre el uso del
teléfono mévil y del auricular, y recuerde que debe mantener la atencion y conducir de
forma segura. Si utiliza un auricular que cubra las dos orejas, no podré oir otros sonidos y
en la mayoria de regiones su uso mientras se conduce un vehiculo a motor o se monta en
bicicleta es ilegal y puede resultar peligroso para usted y para los demas

« Siel producto incluye auriculares tipo botdn/reemplazables, instélelos y Gselos conforme a
las instrucciones suministradas. No fuerce los auriculares tipo botén/reemplazables en el
canal auditivo. Consulte con su médico si quedaran alojados en el canal auditivo.

« Enchufe el adaptador de CA o el cargador en una toma cercana al equipo y que sea
facilmente accesible.

Avisos de recarga

« Utilice solo el cargador suministrado por Plantronics para recargar el producto y siga las
instrucciones suministradas. De forma alternativa, si el auricular se ha disefiado para
cargarlo con el cargador del teléfono movil, utilice solo los cargadores de teléfono moévil
aprobados y proporcionados por el fabricante del teléfono moévil. No utilice el cargador
para fines distintos. Asegurese de que el voltaje corresponda con el de la alimentacion
eléctrica que desea utilizar.

Avisos de bateria

Si el producto tiene una bateria que no puede reemplazarse, no intente abrir el producto ni

retirar la baterfa, ya que podrfa sufrir lesiones y/o dafar el producto.

Si el producto tiene una bateria reemplazable, utilice sélo el tipo de baterfa proporcionado

por Plantronics. Retire las baterias gastadas inmediatamente.

No tire el producto ni la bateria al fuego ni tampoco cerca de una fuente de calor superior

a 40°C (104°F).

No abra, deforme ni dafie la bateria. Es posible que contenga materiales corrosivos que

pueden causar dafos en los ojos y la piel y que, si se ingieren, pueden ser toxicos.

No se lleve nunca la bateria a la boca. Si se |a traga, péngase en contacto con un médico o

un centro de toxicologfa

- Guarde siempre las baterias fuera del alcance de los nifios.

No permita que las pilas o su soporte entren en contacto con objetos de metal como llaves

0 monedas.

RECICLAJE: recicle o deshagase de la bateria del producto de la forma apropiada. Péngase

en contacto con el centro de reciclado méas cercano para extraer y deshacerse de la baterfa.
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Turvallisuusohjeet Lue kaikki kdyttdohjeet ja seuraavat turvallisuusohjeet huolella

ennen Plantronics-tuotteen kayttda. Nain pienennat tulipalon, sdhkdiskun ja henkilo- tai

omaisuusvahinkojen mahdollisuutta.

Kaytto-, sdilytys- ja latauslampétila on 10-40 °C.

Kayta vain Plantronicsin tuotteita ja lisdlaitteita, jotka on suunniteltu kdytettaviksi taman
tuotteen kanssa

Jos sinulla ilmenee ihodrsytysta, kun olet kdyttanyt tata laitetta, lopeta laitteen kaytto ja
ota yhteys Plantronicsiin.

LAPSET. Ald anna lasten leikkia tuotteella — pienet osat saattavat aiheuttaa
tukehtumisvaaran.

Als pura tuotetta, koska saatat altistua vaarallisille jannitteille tai muille vaaroille. Vaarin
kootun laitteen kayttaminen voi aiheuttaa sahkoiskun tai tulipalon

Jos laite ylikuumenee tai sen kotelo, liitin tai johto vaurioituu, irrota laite pistorasiasta,
lopeta laitteen kayttaminen ja ota yhteys Plantronicsiin.

Altistuminen kovalle adnenvoimakkuudelle voi aiheuttaa valiaikaisia tai pysyvia
kuulovaurioita. Eri ihmisille sopii erilaiset danenvoimakkuudet. Kayta kevytkuulokkeessa
tai kuulokeissa kuitenkin aina kohtuullista daanenvoimakkuutta ja valta pitkaaikaista
altistumista kovalle aanenvoimakkuudelle. Mita korkeampi a@nenvoimakkuus on, sita
lyhyemmassa ajassa kuulovaurio saattaa syntyd. Adnenvoimakkuus saattaa myds
vaihdella, kun kevytkuuloketta/kuulokkeita kaytetdan eri laitteiden kanssa. Kayttamasi
laite ja sen asetukset vaikuttavat kuulemaasi aéanenvoimakkuuteen. Jos kuunteleminen
tuntuu epamiellyttavalta, lopeta laitteen kuunteleminen kevytkuulokkeella tai kuulokkeilla
ja ota yhteys ladkariin. Noudata kuulonhuollon ammattilaisten seuraavia ohjeita kuulon
suojaamisesta:

. Aseta aanenvoimakkuus alhaiseksi ennen kevytkuulokkeen tai kuulokkeiden asettamista

korvillesi. Kdytd mahdollisimman alhaista danenvoimakkuutta.

. Ala yrita peittda ymparistdmelua d&@nenvoimakkuutta lisaamalld. Kaytd kevytkuuloketta

tai kuulokkeita mahdollisuuksien mukaan hiljaisessa ymparistdssd, jossa on vahan

taustaddnia.

Als kayta kevytkuuloketta tai kuulokkeita suurella ddnenvoimakkuudella pitkia aikoja

kerrallaan.

Laske ddnenvoimakkuutta, jos kuulokkeista tai kevytkuulokkeesta kuuluva dani estda sinua

kuulemasta lahelld olevien ihmisten puhetta.

Lisatietoja kevytkuulokkeista, kuulokkeista ja kuulosta on osoitteessa plantronics.com/

healthandsafety.

« Jos kaytat kevytkuuloketta tai kuulokkeita ajon aikana, tutustu paikallisiin lakeihin
matkapuhelimen ja kuulokkeen kaytdsta ja varmista, etta keskityt turvalliseen ajamiseen.
Molemmat korvat peittavien kuulokkeiden kaytto estad ympariston danien kuulemista,
joten niiden kdyttaminen moottoriajoneuvolla tai polkupyoralla ajon aikana on laitonta
monilla alueilla ja voi aiheuttaa vakavia vaaratilanteita sinulle tai muille tiella liikkujille.

+ Jos tuotteen mukana toimitetaan korvatyynyt tai korvanapit, asenna ja kayta niita ohjeiden
mukaan. Ala tyénna korvatyynyja tai korvanappeja vakisin korvakaytavaan. Jos jompikumpi
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juuttuu korvakdytavaan, ota yhteys laakariin.

« Liita verkkolaite tai laturi laitteen |3himpaan helposti saatavilla olevaan pistorasiaan.

Lataamista koskevat varoitukset

« Lataa tuote vain Plantronicsin laturilla ja noudata mukana toimitettuja latausohjeita. Jos
kuuloke on suunniteltu ladattavaksi matkapuhelimen laturilla, kdyt& vain matkapuhelimen
valmistajan hyvaksymia ja toimittamia latureita. Ald kayta laturia muihin tarkoituksiin.
Varmista, etta jannitelukema vastaa kayttamasi verkon jannitetta.

Akkuun liittyvat varoitukset

Jos laitteessa on kiinted akku, &l& yrita avata laitetta tai poistaa akkua itse. Voit vahingoittaa

itsedsi tai laitetta.

Jos laitteessa on vaihdettava akku, kayta vain Plantronicsin toimittamaa akkutyyppid. Poista

kaytetty akku asianmukaisesti.

Ala havita tuotetta tai akkua polttamalla tai yli 40 °C:een kuumuudessa.

Ald avaa, vaanna tai hajota akkua. Akku saattaa sisaltaa syovyttavia aineita, jotka voivat

vahingoittaa silmia tai ihoa. Nieltyna aine voi olla myrkyllista.

Ala pane akkua suuhun. Jos nielet akun, ota yhteys |aakariin tai paikalliseen

myrkytyskeskukseen.

Sailyta akut lasten ulottumattomissa.

Estd akun tai sen kannattimen kosketus metalliesineisiin, kuten avaimiin ja kolikkoihin.

KIERRATYS: tuotteen akku on kierratettava tai havitettava asianmukaisesti. Kysy akun

irrottamis- ja havittdmisohjeet paikallisesta kierratyskeskuksesta.

fr

Instructions de sécurité Afin de réduire le risque d'incendie, de décharge électrique, de

blessure corporelle et de dommage matériel, veuillez lire les instructions suivantes sur la

sécurité et le fonctionnement avant d'utiliser votre produit Plantronics

Température de charge, de fonctionnement et de conservation : entre 10 °C et 40 °C.

« Utilisez uniquement les produits et les accessoires Plantronics congus pour cet appareil.

« Encas d'irritation de la peau, cessez d'utiliser ce produit et contactez Plantronics.
ENFANTS Ne laissez pas les enfants jouer avec le produit, ils peuvent s'étouffer avec
certaines piéces de petite taille.

Ne démontez pas le produit car vous risquez de vous exposer a des tensions élevées ou

a d'autres dangers. Si vous ne reassemblez pas correctement le produit vous risquez de
provoquer des chocs électriques ou un incendie lors de son utilisation

Débranchez le produit, cessez de I'utiliser et contactez Plantronics en cas de surchauffe, ou
d'endommagement du revétement extérieur, du cordon ou du connecteur.

L'exposition a une pression sonore excessive ou a un volume élevé risque d'endommager
votre audition de maniére temporaire ou permanente. Bien que les préférences de volume
varient selon les utilisateurs, ne dépassez pas un niveau d'‘écoute modéré et évitez toute
exposition prolongée a des volumes d'écoute élevés. Plus le niveau d'écoute est élevé, plus
votre audition se dégrade rapidement. Le volume du micro-casque ou de l'oreillette peut
varier en fonction de I'appareil avec lequel il est utilisé. Les parametres de I'appareil que vous
utilisez affectent le volume d'écoute. Si vous ressentez une géne auditive, arrétez d'utiliser
I'appareil avec le micro-casque/l'oreillette et consultez un médecin. Pour protéger votre
audition, suivez les consignes des professionnels de I'audition ci-dessous

. Réglez le volume a bas niveau avant de placer le micro-casque ou l'oreillette sur vos oreilles

et conservez le niveau sonore le plus bas possible lors de I'écoute.

N'augmentez pas le volume pour vous protéger des environnements bruyants. Utilisez, si

possible, le micro-casque ou l'oreillette dans un endroit tranquille, sans trop de bruits de

fond

Limitez le temps d'utilisation de votre micro-casque/oreillette a volume élevé

. Baissez le volume si le son provenant du micro-casque ou de l'oreillette vous empéche
d'entendre les personnes qui parlent autour de vous.

Consultez le site plantronics.com/healthandsafety pour obtenir de plus amples

renseignements sur les micros-casques ou les oreillettes et I'audition

+ Sivous utilisez un micro-casque ou une oreillette en conduisant, vérifiez la législation locale

concernant |'utilisation des téléphones mobiles et des oreillettes et assurez-vous que votre

attention est suffisante pour une conduite en toute sécurité. Le port d'un micro-casque ou
d'un casque qui couvre les deux oreilles vous empéche d'entendre d'autres sons. Il est illégal
dans la plupart des régions au volant d'un véhicule ou a vélo et peut entrainer de graves
risques pour vous ou les autres.

Si le produit inclut des écouteurs/embouts, installez-les et utilisez-les conformément aux

instructions fournies. Ne forcez pas les écouteurs/embouts dans le canal auditif. Si I'un ou
I'autre se coince dans le canal auditif, consultez un médecin immédiatement.
- Branchez I'adaptateur ou le chargeur secteur dans une prise murale suffisamment prés de
I'équipement et facilement accessible.

Avertissements liés au chargement

« Utilisez uniquement le chargeur fourni par Plantronics pour charger le produit et suivez les
instructions de chargement indiquées. Si votre micro-casque est concu pour étre rechargé
avec votre chargeur de téléphone portable, utilisez uniquement les chargeurs de téléphones
portables homologués et fournis par le fabricant de votre téléphone portable. Ne I'utilisez
qu'a cette fin. Assurez-vous que la tension nominale correspond a l'alimentation secteur
utilisée.

Avertissement concernant la batterie

- Sivotre produit possede une batterie intégrée non remplacable, n'essayez pas d'ouvrir

le produit ou de retirer la batterie, car vous pourriez endommager le produit et/ou vous

blesser.

Si votre produit possede une batterie remplacable, utilisez uniquement le type de batterie

fourni par Plantronics. Les batteries usagées doivent étre retirées rapidement.

Ne jetez pas le produit ou la batterie dans le feu ou dans un endroit ou la température

excede 40 °C.

Ne tentez pas d'ouvrir ou dendommager la batterie. Elle peut contenir des produits corrosifs

qui sont dangereux s'ils entrent en contact avec les yeux et la peau et toxiques en cas

d'absorption.

Ne placez jamais de batteries dans votre bouche. En cas d'absorption, contactez un médecin

ou un centre antipoison

Conservez les piles hors de la portée des enfants.

Empéchez que des objets en métal, comme des clés ou des piéces, ne rentrent en contact

avec une batterie ou son support.

RECYCLAGE La batterie du produit doit étre recyclée ou détruite de la maniére appropriée.

Contactez votre centre de recyclage local pour obtenir les instructions relatives au retrait et

a l'élimination des batteries.

MFi

L'utilisation du badge « Made for Apple » signifie qu'un accessoire a été spécifiquement concu

pour la connexion aux produits Apple mentionnés par le badge, et qu'il a été certifié conforme

aux normes de performances d’Apple par le développeur. Apple décline toute responsabilité
quant au fonctionnement de cet appareil ou a sa conformité aux normes de sécurité et
réglementations applicables.
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Sigurnosne upute Kako bi se smanjio rizik od pozara, strujnog udara, osobnih ozljeda i Stete na

imovini, procitajte sve upute o rukovaniju i sliedece upute o sigurnosti prije koridtenja proizvoda

tvrtke Plantronics.

- Temperatura za rukovanje, skladistenje i punjenje je od 10 “C do 40 °C (od 50 °F do 104 °F).

« Koristite samo one proizvode i dodatke tvrtke Plantronics koji su dizajnirani za upotrebu s
ovim proizvodom.

« Ako nakon koriStenja uredaja osjetite nadrazenost koze, prestanite ga koristiti i obratite se u
tvrtku Plantronics.

« DJECA. Nemojte dopustiti djeci da se igraju uredajem —— mali dijelovi predstavljaju
opasnost od gudenja.

« Nemojte rastavljati proizvod jer se tako izlazete opasnim naponima i drugim rizicima.
Nepravilno ponovno sastavljanje moze prouzrociti strujni udar ili poZar prilikom sljedeceg
koristenja proizvoda.

« Ako se proizvod pregrije ili ima o3tec¢eno kuciste, kabel ili utika¢, izvadite utikac, prestanite
koristiti proizvod i kontaktirajte Plantronics

* lzloZenost vrlo glasnim zvukovima ili pretjerani zvucni pritisak moze uzrokovati priviemena
ili trajna o3tecenja sluha. lako ne postoji jedna postavka zvuka koja bi ogovarala svima,
slusalice biste uvijek trebali podesiti na umjerenu jaginu zvuka i trebali biste izbjegavati
dugotrajnu izlozenost glasnim zvukovima. Sto je zvuk jaéi, potrebno je manje vremena
da dode do posljedica po sluh. Razine zvuka mogu biti razli¢ite kad koristite slusalice s
razli¢itim uredajima. Uredaj koji koristite i njegove postavke odreduju jacinu zvuka. Ako vam
zvuk nije ugodan, prestanite slusati uredaj putem slusalica i posjetite lijecnika radi provjere
sluha. Kako biste zastitili sluh, neki stru¢njaci preporucaju da

1. Prije stavljanja slusalica, jac¢inu zvuka postavite na nisku razinu

2. Izbjegavaijte pojacavanije zvuka u svrhu blokiranja bu¢ne okoline. Kad god je to moguce,
slusalice koristite u tihom okruZenju s niskom razinom pozadinske buke.

3. Ogranicite vrijeme koristenja slusalica uz veliku glasnoc¢u zvuka.

4. StiSajte zvuk ako prilikom koristenja slu3alica ne moZete cuti ljude koji govore u vasoj blizini.

Na web-mijestu plantronics.com/healthandsafety moZete potraZiti vise informacija o

slusalicama i slusanju.

« Ako koristite slusalice tijekom voznje, provjerite vaZece lokalne zakone o koridtenju mobilnog
telefona i slusalica tijekom vozZnje i uvijek budite pazljivi i koncentrirani na sigurnu voznju.
Ako koristite slusalice koje prekrivaju oba uha, teZe ¢ete moci Cuti druge zvukove, a njihovo
je koristenje tijekom voZznje automobila ili bicikla zabranjeno u vecini zemalja jer moze biti
velik rizik za vas i druge.

« Ako ovaj proizvod ukljutuje sludalice koje se umecu u uho ili slualice koje se postavljaju
na uho, postavite ih u skladu sa sljede¢im uputama. Nemojte prisilno gurati nijedne od tih
slusalica u slusni kanal. Ako se zaglave u sluSnom kanalu, obratite se lije¢niku.

« Adapter za napajanje ili punjac ukljucite u uti¢nicu koja je u blizini opreme i lako je dostupna.

Upozorenja za punjenje

« Za punjenje proizvoda koristite samo punjace koje vam je isporucila tvrtka Plantronics i
drZite se sljedecih uputa za punjenje. Isto tako, ako slusalice imaju moguc¢nost punjenja
putem punjaca za mobilni telefon, koristite samo punjace koje je odobrio i isporucio
proizvoda¢ mobilnog telefona. Punjace nemojte koristiti za neku drugu namjenu. Provjerite
odgovara li radni napon uredaja izvoru napajanja koji namjeravate koristiti

Upozorenija za bateriju

« Ako vas proizvod ima ugradenu bateriju koja se ne moZze zamijeniti, nemojte otvarati
proizvod ili uklanjati bateriju jer se tako moZzete ozlijediti ili o3tetiti proizvod

« Ako vas uredaj ima bateriju koja se moze mijenjati, koristite samo onu vrstu baterije koju
je uz uredaj isporucila tvrtka Plantronics. Praznu bateriju uklonite odmah.

Proizvod ili bateriju nemojte odlagati u vatru ili izvor topline iznad 40°C (104°F).
Nemoijte otvarati, izobli¢avati ili ostetiti bateriju. U njoj mozda ima korozivnih tvari koje
mogu uzrokovati ozljede ociju ili koZe te mogu biti otrovne ako ih progutate

Bateriju nikada nemojte stavljati u usta. Ako je progutate, obratite se lije¢niku ili centru
za otrovanja.

Uvijek drzite baterije na mjestu koje djeca ne mogu doseci.

Sprijetite svaki dodir baterija ili njihovog drZaca s metalnim predmetima kao 3to su
kljucevi ili kovanice

RECIKLIRANJE Baterija proizvoda mora se reciklirati ili pravilno odloziti. Za uklanjanje
baterije i ispravno odlaganje obratite se lokalnom pogonu za reciklazu.
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Biztonsagi ovintézkedések A t(iz kialakuldsanak, az dramiités elkeriilésének, a személyi

sériilések és a vagyoni kar megelézése érdekében olvassa el a kdvetkezé biztonsagi

Gvintézkedéseket, mielétt hasznalatba venné a Plantronics terméket.

« Uzemeltetési, tarolasi és toltési hdmérséklet: 10 °C — 40 °C.

« Csak a termékhez gyartott Plantronics termékeket és tartozékokat hasznéljon.

+ Ha a termék hasznalata utan bérirritacié I1ép fel, ne hasznalja tovabb, és Iépjen
kapcsolatba a Plantronics képviselGjével.

« GYERMEKEK. Ne engedije, hogy gyermekek jatszanak a termékkel; a kisebb alkatrészek
fulladast okozhatnak.

« Ne szerelje szét a terméket, mert az dramutéshez vagy mas sériiléshez vezethet. A
helytelen Gsszeszerelés aramutést, illetve tiizet okozhat, ha utdna hasznalja a készléket.

« Ha atermék tdlhevil, vagy ha a termék kiilsé burkolata, tapkabele vagy dugasza sérilt,
akkor fliggessze fel a termék hasznalatét és vegye fel a kapcsolatot a Plantronics
tgyfélszolgalataval

« Anagy hangerd vagy a tdlzott hangnyomas ideiglenes vagy végérvényes
hallaskarosodast okozhat. Bar nincs olyan egységes hangerd-beallitas, amely
mindenkinek megfelel6, a fejhallgatot vagy mikrofonos fejhallgatét mindig mérsékelt
hangerén haszndlja, és ne hasznélja huzamosabb ideig nagy hangerén. Minél nagyobb
a hangerd, annal kevesebb idé alatt karosodhat a hallasa. A headset/fejhallgaté eltéré
eszkozokkel eltérd hangerdn szélhat. A hasznalt eszkéz és bedllitasai befolyasoljak a
hallott hangerét. Ha zavarja a hang, a késziléket ne hallgassa tovabb a fejhallgatéval/
mikrofonos fejhallgatéval és ellendriztesse hallasat orvosaval. A hallds megoévasa
érdekében egyes szakemberek a kovetkez6t javasoljak:

1. Allitsa alacsonyra a hangert, mielétt a fejhallgatét/mikrofonos fejhallgatot a fiilére
helyezi, és a lehetd legalacsonyabb hangerébeallitds mellett hallgasson zenét.

2. Ne névelje a hanger6t ahhoz, hogy elnyomja a kiils6 zajokat. Amennyiben lehetséges,
csendes, kevés hattérzajjal jaré kornyezetben hasznélja fejhallgatéjat/mikrofonos
fejhallgatojat

3. A fejhallgatét/mikrofonos fejhallgatét ne hasznélja sokat nagy hangerén.

4. Csokkentse a hangerét, ha a fejhallgatobél/mikrofonos fejhallgatobdl érkezé hangtdl
nem hallja a kdrnyezetében beszélé emberek hangjat.

A plantronics.com/healthandsafety webhelyen tovabbi informacidkat talal a headsetrél/

fejhallgatérol és annak biztonsagos hasznalatarol.

+ Ha a headsetet/fejhallgatot vezetés kozben hasznalja, akkor jarjon utdna, hogy milyen
torvények vonatkoznak a mobiltelefon és a headset vezetés kdzbeni hasznélatara, és
Ggyeljen ra, hogy figyelmét a biztonsagos vezetésre koncentralja. Amennyiben olyan
headsetet/fejhallgatédt hasznal, mely mindkét fulbe szdl, ez korlatozhatja a kilvilag
hangjainak meghalldsat, ami szamos orszagban nem megengedett és stlyosan 6n- és
kozveszélyes lehet gépjarm( vagy motorbicikli vezetése kozben

« Ha a termékhez flldugo/fiilhallgato is tartozik, azt a mellékelt utasitdsoknak megfeleléen
helyezze fel. A fuldugot/filhallgatdt ne eréltesse tulzottan bele a halljaratba. Ha
elakadnanak a halléjaratban, forduljon orvoshoz.

- Csatlakoztassa a haldzati adaptert vagy a toltét egy a késziilékhez kozeli és konnyen
elérhetd haldzati aljzathoz.

Toltési figyelmeztetések

« Kizérélag a Plantronics &ltal biztositott t6lt6t hasznaljon a termék toltésére, és tartsa be
a toltésre vonatkozo utasitdsokat. Ha a headset mobiltelefon-t6ltérél is tolthetd, akkor
kizarélag a mobiltelefon gyartoja altal jovahagyott és mellékelt mobiltdltét hasznaljon.
Ne hasznalja a toltét mas célbol. Ellendrizze, hogy az adapteren feltintetett feszltség
megfelel-e az dramellatasnak.

ra vonatkozo figy

« Ha késziléke bedgyazott, nem cserélhetd akkumuldtorral rendelkezik, ne nyissa ki a
terméket vagy prébélja meg eltavolitani az akkumulatort, mert az a belsé alkatrészek és/
vagy a felhasznalo sérilését okozhatja.

+ Ha atermék cserélhet6 akkumulatorral rendelkezik, csak a Plantronics altal jévahagyott
akkumulator tipusokat haszndlja. Az elhasznalt akkumuldtort azonnal tavolitsa el.

- Akiselejtezett terméket vagy akkumulator ne dobja tlizbe, és ne helyezze 40 °C feletti
kornyezetbe.

« Ne feszitse fel, alakitsa at, vagy rongélja meg az akkumulatort. A benne 1év6 maré hatasu
anyagok kart tehetnek a szemben vagy a bérben, lenyelve mérgezéek lehetnek.

« Soha ne tegye a szajadba az akkumulatort. Ha lenyeli a benne lévé anyagot, forduljon
orvoshoz

« Gyermekektdl tartsa tavol az akkumulatorokat

« Ne érintkezzen fém targy (példaul kulcs vagy pénzérme) az akkumulatorral vagy annak
tartéjaval

+ UJRAHASZNOSITAS: A termék akkumulatorat Gjra kell hasznositani vagy megfelelden
kell leselejtezni. Az akkumulator eltavolitasaval és helyes leselejtezésével kapcsolatban
forduljon a helyi Gjrahasznosité kdzponthoz.
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Istruzioni di sicurezza Per ridurre il rischio di incendi, scosse elettriche, danni alle persone

e ai beni, leggere tutte le istruzioni operative prima di utilizzare il prodotto Plantronics.

« Latemperatura di funzionamento, conservazione e ricarica deve essere compresa tra
10°Ce 40°C.

« Utilizzare solamente i prodotti e gli accessori Plantronics compatibili con questo prodotto.

« Sesiverificano irritazioni della pelle dopo I'utilizzo di questo prodotto, sospendere I'uso
e contattare Plantronics.

« BAMBINI. Non consentire mai ai bambini di giocare con il prodotto per la presenza di
piccole parti che potrebbero causare soffocamento.

« Non smontare il prodotto per evitare I'esposizione a voltaggi elevati o altri rischi. Un
errato riassemblaggio puo provocare scosse elettriche o incendi quando il prodotto viene
riutilizzato.

« Se il prodotto si surriscalda o presenta un cavo o una presa danneggiata, scollegarlo,
interromperne I'utilizzo e contattare Plantronics.

« L'esposizione a livelli di volume o di pressione sonora eccessivi potrebbe causare danni
temporanei o permanenti all'udito. Sebbene non esista un'impostazione di volume
appropriata per tutti, € sempre possibile impostare il volume dell'auricolare/cuffie su
livelli moderati, evitando volumi troppo elevati per periodi di tempo prolungati. Un
volume troppo elevato pud compromettere le capacita uditive in breve tempo. E possibile
che vengano percepiti livelli acustici differenti quando si utilizza I'auricolare/cuffie con
dispositivi diversi. Il dispositivo utilizzato e le relative impostazioni possono influenzare il
livello di volume percepito. Se si riscontrano disturbi dell'udito, interrompere I'ascolto dal
dispositivo tramite I'auricolare/cuffie e farsi visitare da un medico. Per proteggere |'udito,
alcuni esperti del settore consigliano di

1. Impostare il volume a un livello ridotto prima di posizionare l'auricolare o le cuffie sulle
orecchie e utilizzare il livello di volume pil basso possibile

2. Evitare di aumentare il volume per sovrastare i disturbi del'ambiente circostante.

Se possibile, utilizzare I'auricolare o le cuffie in un ambiente silenzioso con rumori di
sottofondo lievi

3. Limitare il tempo di utilizzo degli auricolari o delle cuffie a livelli di volume elevati.

4. Ridurre il volume se il suono dell'auricolare/cuffie impedisce di sentire le conversazioni
delle persone accanto a voi.

Visitare plantronics.com/healthandsafety per ulteriori informazioni relative agli auricolari,

alle cuffie e all'udito.

Se si utilizzano le cuffie/auricolari durante la guida, verificare le leggi locali relative

all'utilizzo del cellulare e degli auricolari e non distogliere I'attenzione e la concentrazione

dalla guida. L'uso di cuffie o auricolari su entrambe le orecchie riduce la capacita di

sentire altri suoni ed ¢ illegale nella maggior parte dei paesi se si € alla guida di un

veicolo o in bicicletta in quanto puo rappresentare un serio pericolo per sé e per gli altri.

Se questo prodotto include auricolari/cuscinetti, installarli e utilizzarli in conformita alle

istruzioni fornite. Non inserire con eccessiva forza gli auricolari dentro il canale uditivo

Se il cuscinetto auricolare si incastra nel canale auditivo, consultare il medico

Collegare I'alimentatore o il caricabatterie a una presa vicina al dispositivo e facilmente

accessibile.

Avvisi relativi alla carica

Utilizzare solo il caricabatterie fornito da Plantronics per caricare il prodotto e attenersi

alle istruzioni di caricamento fornite. In alternativa, se I'auricolare & progettato per essere

caricato mediante il caricabatterie del telefono cellulare, utilizzare solo caricabatterie
approvati e forniti dal produttore del telefono cellulare. Non utilizzare il caricabatterie per
altri scopi. Assicurarsi che il voltaggio indicato corrisponda a quello della presa elettrica
che siintende utilizzare.

Avvisi relativi alla batteria

Se il prodotto é dotato di una batteria non sostituibile, non tentare di aprirlo né di

rimuovere la batteria, per evitare danni alla persona o all'apparecchio.

Se il prodotto & dotato di una batteria sostituibile, utilizzare solo il tipo di batteria fornito

da Plantronics. Rimuovere tempestivamente |a batteria una volta esaurita

Non gettare il prodotto o la batteria sul fuoco o in un luogo in cui la temperatura superi

i40°C.

Non aprire, deformare o tagliare la batteria, poiché potrebbe contenere materiali

corrosivi dannosi per gli occhi o la pelle e tossici se ingeriti.

Non mettere mai una batteria in bocca. In caso di ingestione, contattare un medico o un

centro per il controllo delle intossicazioni.

Conservare sempre le batterie fuori dalla portata dei bambini

« Assicurarsi che la batteria o il relativo supporto non entrino in contatto con oggetti

metallici, quali chiavi o monete.

RICICLAGGIO La batteria del prodotto deve essere riciclata o smaltita in modo

appropriato. Contattare il centro di riciclaggio locale per rimuovere la batteria e smaltirla

in modo appropriato.
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Saugos instrukcijos Kad iSvengtumete gaisro, elektros smagio, Zmoniy suzalojimo ir turto
apgadinimo rizikos, pries pradédami naudotis iuo ,Plantronics' gaminiu perskaitykite visas
naudojimo ir saugos instrukcijas

Naudojimo, laikymo ir jkrovimo temperattra yra nuo 10 “C iki 40 °C (nuo 50 °F iki

104 °F).

» Naudokite tik tuos ,Plantronics" gaminius ir priedus, kurie yra skirti naudoti su Siuo
gaminiu.

« Jeigu pasinaudoje 3iuo gaminiu patiriate odos sudirginima, nebesinaudokite ir kreipkités
i ,Plantronics".

+ VAIKAI Niekada neleiskite vaikams Zaisti su $iuo gaminiu — maZomis dalimis galima
uzspringti.

Neardykite gaminio arba maitinimo adapterio, nes gali paveikti pavojinga jtampa ar
kilti kity pavojy. Netinkamai surinkus ir naudojant gaminj gali kilti elektros smagis arba
gaisras.
Jei gaminys perkaista arba pazeistas jo korpusas, laidas ar kistukas, iSjunkite jj i3 tinklo,
nebesinaudokite ir kreipkités j ,Plantronics".
Klausydamiesi dideliu garsumu arba veikiant per dideliam garso slégiui galite laikinai
arba visam laikui pakenkti savo klausai. Nors néra vienos garsumo nuostatos, kuri tikty
kiekvienam, visada turite naudotis ausinémis nustate vidutinj garsumg, kad netekty ilgg
laika klausytis dideliu garsumu. Kuo didesnis garsumas, tuo maziau laiko reikia klausai
pakenkti. Naudodami ausines su skirtingais jrenginiais girdesite skirtingo lygio garsa.
Girdimas garso lygis priklauso nuo naudojamo jrenginio ir jo nuostaty. Jeigu pajuntate
klausos diskomforta, turite nustoti klausytis jrenginio per ausines ir kreiptis | gydytoja,
kad patikrinty jasy klausa. Kad apsaugotumeéte klausa, kai kurie klausos ekspertai
pataria:
. Prie$ uzsidedant ausines nustatyti garsumo valdytuvg j nedidelio garsumo padeétj ir
klausytis kiek galima maZesniu garsumu.
Nedidinti garsumo norint nebegirdéti aplinkos triuksmo. Kai jmanoma, naudokités
ausinémis tylioje aplinkoje, kurioje mazai foninio triuksmo
Dideliu garsumu per ausines klausykités neilgg laika.
4. Jeigu i$ ausiniy sklindantis garsas trukdo girdeti 3alia kalbancius Zmones, jj pritildyti.
Daugiau informacijos apie ausines ir klausg skaitykite plantronics.com/healthandsafety.
« Jei naudojate ausines vairuodami, pasitikrinkite vietos teisés aktus, reglamentuojancius
mobiliyjy telefony ir ausiniy naudojima, ir uztikrinkite, kad jasy démesys bty sutelktas
i vairavimo sauguma. Jei naudojate abi ausis uzdengiancias ausines, blogiau girdésite
kitus garsus, todel daugelyje regiony jas draudziama naudoti valdant varikline transporto
priemone ar vaziuojant dviraciu — tai gali sukelti didziulj pavojy jums ir kitiems
Zmonéms.
- Jeigu Siame gaminyje yra ausy antgaliai (pagalvélés), uzdékite ir naudokite jas pagal
pateiktas instrukcijas. Nekiskite ausy antgaliy (pagalveéliy) j ausies kanalg per jéga. Jeigu
jie jstrigty ausies kanale, kreipkites j gydytojg
Jjunkite maitinimo adapterj arba jkroviklj tik j greta jrenginio esantj ir lengvai prieinamg
lizda.
lkrovimo jspéjimai
» Gaminj jkraukite naudodami tik ,Plantronics” pateikta jkroviklj ir laikykités pateikty
jkrovimo instrukcijy. Arba, jeigu jasy ausines skirta jkrauti mobiliojo telefono jkrovikliu,
naudokite tik patvirtintus ir mobiliojo telefono gamintojo pateiktus jkroviklius.
Nenaudokite jkroviklio jokiais kitais tikslais. |sitikinkite, kad gaminio jtampos kategorija
atitinka ketinamo naudoti maitinimo 3altinio jtampos kategorijg
Ispéjimai apie maitinimo elementus
+ Jeigu jusy gaminyje yra jmontuotas nekeic¢iamasis akumuliatorius, nebandykite
atidarinéti gaminio ir isimti akumuliatoriaus, nes galite susiZaloti ir (arba) sugadinti
gaminj.
- Jeigu gaminyje yra keic¢iamasis akumuliatorius, naudokite tik ,Plantronics" tiekiamo tipo
akumuliatoriy. Nedelsdami iSimkite panaudotg akumuliatoriy.
Nemeskite gaminio ar akumuliatoriaus j ugnj ir nekaitinkite virs 40 °C (104 °F)
temperatdroje.
« Neatidarykite, nedeformuokite ir negadinkite akumuliatoriaus. Gali bati koroziniy
medziagy, kurios gali pazZeisti akis ar odg, o nurijus baty nuodingos.
+ Niekada nedékite maitinimo elementy j burna. Nurije kreipkités j gydytoja ar
apsinuodijimy kontrolés centra.
+ Akumuliatorius visada laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Neleiskite akumuliatoriui ar jo laikikliui liestis prie metaliniy daikty, pvz., rakty arba
monety.
« PERDIRBIMAS. Gaminio akumuliatoriy reikia tinkamai perdirbti arba iSmesti. Dél
akumuliatoriaus isémimo ir tinkamo iSmetimo kreipkités j savo vietos perdirbimo centra.
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Drosibas noradijumi Lai novérstu aizdeg3anas, elektro3oka un traumu risku, ka arf neraditu

bojajumus Tpasdumam, pirms sava Plantronics izstradajuma lieto3anas izlasiet visus

lietosanas un talak sniegtos drodibas noradijumus.

Lieto3anas, glabasanas un uzlades vides temperatarai jabat 10-40 °C (50-104 °F).

Izmantojiet tikai $im izstradajumam paredzétus Plantronics izstradajumus un

piederumus

Ja péc siizstradajuma lietosanas jatat adas kairinajumu, nelietojiet to un sazinieties ar

uznemuma Plantronics darbinieku

BERNI. Nekada gadijuma nelaujiet bérniem rotalaties ar izstradajumu —mazas dalas var

izraisit nosmaksanas risku

Neizjauciet izstradajumu, jo tas var izraisit bistamus sprieguma vai cita veida riskus.

Lietojot nepareizi samontétu izstradajumu, var izraisit elektrosoka vai aizdegsanas risku.

-+ Jaizstradajums parkarst vai ir bojats ta barosanas vads vai spraudnis, partrauciet ta

lietosanu un sazinieties ar Plantronics parstavi

Klausoties, iestatot parmérigu skaluma limeni vai skanas spiedienu, var izraisit Tslaicigus

vai neatgriezeniskus dzirdes bojajumus. Nav neviena skaluma iestatijuma, kas batu

piemérots visiem, tomér ieteicams vienmér iestatit austinam/ieausiem vidéju skajuma
limeni un izvairities no ilgsto3as klausisanas ar augstu skaluma limeni. Jo augstaks ir
skaluma limenis, jo mazak laika nepiecie3ams, lai tiktu bojata dzirde. Skanas limenis

var atskirties atkariba no ierices, kam izmantojat austinas/ieausus. Dzirdamais skaluma

limenis ir atkarigs no izmantotas ierices un tas iestatijumiem. Ja klausisanas laika jatat

diskomfortu, partrauciet klausities ierici, izmantojot austinas/ieausus, un parbaudiet
dzirdi pie sava arsta. Lai aizsargatu dzirdi, ievérojiet talak minétos dzirdes specialistu
ieteikumus.

Pirms austinu//ieausu lietosanas iestatiet skaluma vadiklu zemakaja pozicija un péc tam

izmantojiet iespéjami zemako skaluma iestatijumu.

leteicams nepalielinat skaluma Ilimeni, lai nedzirdétu apkart dzirdamos trok3nus. Ja

iespéjams, izmantojiet austinas//ieausus klusa vide, kur ir maz fona trok3nu

. Ja iestatijat augstu skanas [imeni, ierobeZojiet austinu/ieaudu lieto3anas laiku.

. Ja, klausoties austinas vai ieausus, nedzirdat, ko saka tuvuma esosas personas,

samaziniet skaluma limeni.

Papildinformaciju par austinam/ieausiem un dzirdi skatiet vietné plantronics.com/

healthandsafety.

Ja austinas/ieausus lietojat, vadot transportlidzekli, parskatiet vietéjos tiesibu aktus

attieciba uz mobilo talrunu un austinu lieto3anu. Visu savu uzmanibu koncentréjiet

uz drodu brauksanu. Ja lietojat tadus austinas/ieausus, kuri nosedz abas ausis, tiks

samazinata spéja dzirdét citas skanas. Liela dala regionu transportlidzekla vai velosipéda

vadidanas laika austinas/ieausus nav atlauts lietot, jo to lietosana rada nopietnus
apdraudéjumus gan lietotajam, gan citam personam.

Jaizstradajuma komplekta ir iek|auti ieausi, pievienojiet un lietojiet tos saskana ar

sniegtajiem noradijumiem. Parmérigi nestumiet austinas/ieausus auss kanala. Ja

austinas/ieausi iestrégst auss kanala, sazinieties ar savu arstu.

Mainstravas adapteri vai uzlades ierici pievienojiet kontaktrozetei, kas atrodas ierices

tuvuma un ir viegli aizsniedzama

Bridinajumi saistiba ar uzladi

* lzstradajuma uzladei izmantojiet tikai uznémuma Plantronics nodrosinato uzlades ierici,
ka ari ieverojiet noradijumus saistiba ar uzladi. Ja austinu uzladei paredzéts izmantot
mobila talruna uzlades ierici, izmantojiet tikai mobila talruna razotaja apstiprinatu un
nodrosinatu mobila talruna uzlades ierici. Neizmantojiet uzlades ierici tai nepiemérota
veida. Nominalajam spriegumam obligati jaatbilst lieto3anai paredzétajam baro3anas
avotam.

Bridinajumi saistiba ar u

+ Jaizstradajumam ir iebavéts, neiznemams akumulators, neméginiet atvert izstradajumu
vai iznemt akumulatoru. Pretéja gadijuma var tikt raditi ievainojumu un/vai bojats
izstradajums.

+ Jaizstradajumam ir nomainams akumulators, izmantojiet tikai uznémuma Plantronics
nodrosinato akumulatoru. Nekavéjoties iznemiet izlietoto akumulatoru.

Nepaklaujiet izstradajumu vai akumulatoru uguns vai temperatarai, kas ir augstaka par
40 °C (104 °F), iedarbibai.

+ Neatveriet, nebojajiet vai nedeforméjiet akumulatoru. Izstradajums var saturét kodigus
materialus, kas var bojat acis vai adu, ka ari var izraisit toksisku saindésanos, ja tiek
noriti

» Nekada gadijuma nelieciet akumulatoru muté. Norisanas gadijuma sazinieties ar
arstéjoso vai toksikologijas kontroles centra arstu.

» Akumulatoru vienmér glabajiet bérniem nesasniedzama vieta.

Izvairieties no akumulatora vai ta turétaja saskares ar metala priekSmetiem, pieméram,
atslégam vai monétam.

+ IZMESANA Izstradajuma akumulators ir atbilstosi jaizmet un japarstrada. Lai nodroginatu
atbilstoSu akumulatora iznemsanu un parstradi, sazinieties ar vietéja otrreizéjas
parstrades uznémuma darbinieku.
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Instrukcje bezpieczenstwa Przez uzyciem produktu Plantronics nalezy zapoznac sie ze

wszystkimi instrukcjami uzytkowania oraz tymi instrukcjami bezpieczenstwa, co pozwoli

zmniejszy¢ ryzyko pozaru, porazenia prgdem, obrazen ciafa i zniszczenia wtasnosci.
Produkt mozna uzywac, przechowywac i tadowac w temperaturach od 10°C do 40°C.
Nalezy uzywac tylko produktéw i akcesoriéw Plantronics przeznaczonych do tego
urzadzenia.

Jezeli po uzyciu tego produktu wystepuje podraznienie skory, nalezy zaprzestac korzystania
z niego i skontaktowac sie z firma Plantronics.

DZIECI. Produkt nie jest przeznaczony do zabawy dla dzieci — istnieje niebezpieczenstwo
zadfawienia sie niewielkimi czeSciami

Nie nalezy rozmontowywac produktu, poniewaz moze to narazi¢ uzytkownika na porazenie
pradem lub inne niebezpieczenstwa. Uzytkowanie niewtasciwie ztozonego produktu po jego
uprzednim rozmontowaniu moze spowodowac porazenie pradem lub pozar.

Nalezy odfgczy¢ wtyczke urzadzenia od zrédfa zasilania, zaprzestac korzystania z niego i
skontaktowac sie z firmg Plantronics, jezeli urzadzenie przegrzewa sie lub jego obudowa,
przewdd badz wtyczka zostaty uszkodzone.

Narazenie na dzwigk o wysokim poziomie gto$nosci lub nadmierny hatas moze spowodowac
tymczasowe lub trwate uszkodzenie stuchu. Mimo, ze nie istnieje jeden uniwersalny poziom
gtosnosci dla wszystkich uzytkownikéw, nalezy zawsze wybiera¢ umiarkowane ustawienia
gto$nosci stuchawki lub stuchawek nagtownych oraz unika¢ dtugotrwatego narazenia na
dzwiek o wysokim poziomie gtosnosci. Im wieksza gtosnos¢, tym mniej czasu potrzeba, aby
powstato uszkodzenie stuchu. Poziom gto$nosci moze by¢ roézny w zaleznoéci od urzadzenia,
z ktérym uzywana jest stuchawka lub stuchawki. Uzywane urzadzenie oraz jego ustawienia
wptywaja na odbierany poziom gtos$nosci. W przypadku wystapienia dolegliwosci lub bdlu
zwigzanego ze stuchem, nalezy zaprzestac¢ korzystania ze stuchawki lub stuchawek i udac sie
do lekarza w celu przebadania stuchu. W celu ochrony stuchu eksperci zalecaja
Zmniejszenie gtosnosci za pomoca regulacji poziomu gtosnosci przed zatozeniem stuchawki
lub stuchawek na uszy. Utrzymuj mozliwie najnizszy poziom gtosnosci

Unikanie ustawiania poziomu dzwieku w wysokosci blokujgcej dzwieki z hatasliwego
otoczenia. Korzystanie, jesli to mozliwe, z stuchawki lub stuchawek w cichym otoczeniu o
niewielkim poziomie hatasu w tle.

Ograniczenie czasu korzystania ze stuchawek z ustawionym wysokim poziomem gto$nosci.
Zmniejszenie poziomu gto$nosci w sytuacjach, gdy dzwiek ze stuchawki lub stuchawek
uniemozliwia dostyszenie mowigcych oséb, znajdujgcych sie w poblizu

Wiecej informacji o stuchawkach i ochronie stuchu mozna znalez¢ pod adresem plantronics.
com/healthandsafety.

Jesli chcesz uzywac stuchawki lub stuchawek podczas prowadzenia pojazdu, nalezy
zapoznac sie z lokalnymi przepisami dotyczacymi korzystania z telefondw komdrkowych i
stuchawek podczas prowadzenia pojazddw. Jesli jest to dozwolone, nalezy pamietac, aby
zachowac petna koncentracje i skupic sie na bezpiecznej jezdzie. Stuchawka lub stuchawki,
ktére zakrywaja cate ucho badz oboje uszu, zmniejszaja styszalnosé¢ innych dzwiekdéw i w
wiekszosci krajéw korzystanie z nich podczas prowadzenia pojazdow silnikowych lub jazdy
rowerem jest niedozwolone, gdyz stanowi powazne zagrozenie dla uzytkownika i innych
uczestnikéw ruchu drogowego

Jesli do produktu dotgczone sg wkfadki douszne, nalezy je zatozy¢ i uzywac zgodnie z
dostarczonymi instrukcjami. Nie nalezy wciska¢ wkfadek dousznych gteboko do przewodu
stuchowego. W przypadku utkniecia wktadki dousznej w przewodzie stuchowym nalezy
natychmiast skontaktowac sie z lekarzem.

Zasilacz sieciowy lub tadowarke nalezy podtgczy¢ do gniazdka elektrycznego znajdujgcego
sie najblizej sprzetu, aby byto tatwo dostepne.

Ostrzezenia dotyczace tadowania

Produkt nalezy tadowa¢ wytgcznie za pomocg tadowarki dostarczonej przez firme
Plantronics, postepujgc zgodnie z dotgczonymi instrukcjami. W przypadku gdy dang
stuchawke mozna fadowac za pomocg tadowarki przeznaczonej do tadowania telefonu
komoérkowego, mozna wtedy uzywac wytgcznie tadowarek zalecanych i dostarczonych przez
producenta telefonu komdérkowego. Nie uzywac tadowarki do jakichkolwiek innych celéw.
Nalezy upewnic sig, ze napigcie zasilania produktu odpowiada napieciu sieci elektrycznej
uzywanej do zasilania

Ostrzezenia dotyczace baterii/akumulatora:

Jesli produkt jest zasilany wbudowanym, jednorazowym akumulatorem, nie nalezy
probowac otwiera¢ produktu ani usuwac¢ akumulatora, poniewaz moze to skutkowac
odniesieniem obrazen ciata i/lub uszkodzeniem produktu

Jedli produkt jest zasilany baterig wymienna, nalezy uzywac wytgcznie baterii dostarczanych
przez firme Plantronics. Zuzytg baterig nalezy szybko wyjac.

Produktu ani akumulatora nie nalezy wrzuca¢ do ognia ani nagrzewac do temperatury
40°C.

Nie otwiera¢ akumulatora oraz nie dopuszczac do jego odksztatcenia badz uszkodzenia.
Moga one zawierac substancje korozyjne, ktére mogg powodowac uszkodzenia oczu lub
skdry i by¢ toksyczne w przypadku potkniecia.

Nie wolno wktada¢ akumulatora do ust. W przypadku potkniecia nalezy niezwtocznie
skontaktowac sie z lekarzem lub o$rodkiem toksykologicznym.

Akumulatory nalezy zawsze przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Nie nalezy dopusci¢ do kontaktu akumulatora lub uchwytu z metalowymi przedmiotami,
takimi jak klucze lub monety.

RECYKLING: Po zuzyciu akumulator produktu musi zosta¢ poddany wiasciwemu
recyklingowi lub utylizacji. Skontaktuj sie z lokalnym centrum recyklingu, aby uzyskac
informacje na temat wtasciwego sposobu pozbycia sie akumulatora.
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Instrucdes de seguranca Para reduzir o risco de incéndio, choque eléctrico, ferimentos
pessoais e danos em objectos, leia todas as instrucdes de utilizacdo e siga as instrucdes de
seguranca antes de utilizar o seu produto Plantronics
« Atemperatura de utilizacdo, de armazenamento e de carregamento é de 10 °C a 40 °C. (50
°F a 104 °F)
Utilize apenas produtos e acessérios Plantronics concebidos para utilizacdo com este
produto
Se sofrer irritacdo cutanea apos utilizar este produto, interrompa a utilizacdo e contacte a
Plantronics.
CRIANCAS. Nunca permita que as criancas brinquem com o produto - as pecas pequenas
podem constituir perigo de sufocamento.
N&o desmonte o produto pois podera ficar exposto a voltagens perigosas e outros riscos.
Uma nova montagem incorrecta pode provocar choque eléctrico ou incéndio quando o
produto é utilizado posteriormente.
Interrompa a utilizacdo do produto e contacte a Plantronics se o produto entrar em
sobreaquecimento ou se apresentar danos no cabo, no exterior ou na ficha
A exposicdo a volumes de som elevados ou a pressao sonora excessiva podera causar
danos temporarios ou permanentes a audicdo. Embora nao exista um nivel sonoro
adequado para todos os utilizadores, deverd usar o auricular/auscultadores com o volume
a niveis moderados, assim como evitar a exposicdo prolongada a volumes de som muito
elevados. O tempo necessario para que a audicdo seja afectada diminui em funcdo do
proprio aumento do volume. O nivel de som do auricular/auscultadores podera variar
consoante o dispositivo. O dispositivo em utilizacdo e as suas definicdes determinam o som
ouvido. Em caso de desconforto auditivo, interrompa a audicao do dispositivo através do
auricular/auscultadores e consulte um médico. Eis as sugestoes de alguns especialistas
em audicdo:
Regule o controlo de volume para uma posicao baixa antes de colocar o auricular/
auscultadores nos ouvidos e oica a um volume t3o baixo quanto possivel
Evite aumentar o volume para neutralizar o ruido exterior. Sempre que possivel, utilize o
auricular/auscultadores num ambiente tranquilo com pouco ruido de fundo.
. Limite o periodo de tempo em que utiliza o auricular/auscultadores a volumes de som
muito elevados.
4. Diminua o volume do auricular/auscultadores se este o impedir de escutar as pessoas que
o rodeiam.
Visite plantronics.com/healthandsafety para obter mais informacdes acerca de auriculares/
auscultadores e audicdo
Se utilizar os auriculares/auscultadores enquanto conduz, verifique as leis locais
relativamente a utilizacao de telemdveis e auriculares e certifique-se de que a sua atencao
se mantém na conducdo segura. A utilizacdo de auriculares/auscultadores que cobrem
ambas as orelhas ird afectar a sua capacidade de ouvir outros sons. Na maioria das regides,
é ilegal utiliza-los enquanto opera um veiculo a motor ou anda de bicicleta, podendo
representar um risco sério para si e para terceiros.
Se este produto incluir almofadas/pontas dos auriculares, coloque-as e utilize-as de acordo
com as instrucdes fornecidas. Ndo exerca forca sobre as almofadas/pontas dos auriculares
ao coloca-las no canal auditivo. Consulte um médico, se estas ficarem presas no canal
auditivo.
Ligue o transformador de corrente ou o carregador a uma tomada préxima do equipamento
e de fécil acesso.
Avisos acerca do carregamento
« Utilize apenas o carregador fornecido pela Plantronics para carregar o produto e siga as
instrucdes de carregamento fornecidas. Em alternativa, se o auricular for concebido para
ser carregado com o carregador do telemovel, utilize apenas carregadores aprovados
e fornecidos pelo fabricante do seu telemdvel. Nao utilize o carregador para outro fim.
Certifique-se de que a classificacdo da voltagem corresponde a corrente que pretende
utilizar.
Avisos acerca da bateria
Se o produto possuir uma bateria integrada nao substituivel, ndo tente abrir o produto nem
retirar a bateria, j& que poderd causar ferimentos pessoais e/ou danos ao produto.
Se o produto apresentar uma bateria substituivel, utilize apenas o tipo de bateria fornecido
pela Plantronics. Remova a bateria gasta.
N&o elimine o produto ou a bateria utilizando o fogo ou uma fonte de calor com
temperaturas superiores a 40°C.
Nao abra, deforme nem mutile a bateria. Poderdo existir materiais corrosivos para os olhos
ou pele e que poderao ser toxicos, em caso de ingestao.
Nunca colocar as pilhas na boca. Em caso de ingestao, contacte um médico ou um centro
de controlo de envenenamentos
Guarde as baterias em locais fora do alcance das criancas.
N&o permita o contacto entre a bateria ou o seu compartimento e objectos metdlicos, tais
como chaves ou moedas.
RECICLAGEM: a bateria do produto deve ser reciclada ou eliminada de forma correcta.
Contacte o centro de reciclagem local para saber como retirar e eliminar a bateria
correctamente.
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Instructiuni de siguranta Pentru a reduce riscul de incendiu, electrocutare, ranire a

persoanelor si daune aduse proprietatilor, cititi toate instructiunile de operare si urmati

instructiunile de siguranta inainte de utilizarea produsului dvs. Plantronics.

Temperatura pentru functionare, depozitare si incarcare este 10° C - 40° C (50° F - 104° F).

Utilizati numai produsele si accesoriile Plantronics proiectate pentru utilizarea cu acest

produs.

Daca suferiti o iritatie a pielii dupa utilizarea acestui produs, opriti utilizarea si contactati

Plantronics.

COPII. Nu lasati copii sa se joace cu produsul - componentele mici pot prezenta riscul de

necare.

Nu dezasamblati produsul deoarece astfel va puteti expune Ia tensiuni periculoase sau

la alte riscuri. Reasamblarea incorecta poate provoca electrocutarea sau izbucnirea unui

incendiu atunci cand produsul este utilizat ulterior.

Deonectati, opriti utilizarea si contactati Plantronics daca produsul se supraincalzeste sau

dacd are o carcasd externd, un cablu sau conector defect

Expunerea la niveluri inalte ale volumului sonor sau la presiune sonora excesiva poate cauza

deteriorarea temporara sau permanentd a auzului. Desi nu exista o setare unica de volum

potrivita pentru toatd lumea, trebuie sa utilizati intotdeauna castile la un nivel moderat al
volumului si sa evitati expunerea prelungita la niveluri ridicate ale sunetului. Cu cat nivelul
volumul este mai ridicat, cu atat mai repede va va fi afectat auzul. Puteti experimenta
diverse niveluri de sunet atunci cand utilizati casca/cdstile cu diverse dispozitive. Nivelul de
sunet pe care il auziti depinde de tipul de dispozitiv utilizat si de setdrile acestuia. Dacd aveti
senzatia de disconfort al auzului, trebuie sa incetati utilizarea castii/castilor si sa apelati la
medic pentru examinarea auzului. Pentru a va proteja auzul, expertii in probleme de auz va
sugereaza:

Sa reglati volumul la un nivel redus Tnainte de a va pune casca/castile pe urechi si utilizati

intotdeauna un volum cat mai redus posibil.

2. Sa evitati cresterea volumului pentru a bloca zgomotele din jur. Ori de cate ori este posibil,

sa utilizati casca/castile intr-un mediu silentios, cu zgomot de fond redus.

Sa reduceti perioada de timp in care utilizati casca/castile la volum ridicat.

S& reduceti volumul dacd sunetul din casca/casti va impiedica persoanele care vorbesc in

apropierea dvs.

Consultati plantronics.com/healthandsafety pentru mai multe informatii despre casca/casti

siauz.

« Daca utilizati casca/castile in timpul sofatului, consultati legislatia locala privind utilizarea

unui telefon mobil si a castilor si asigurati-va ca atentia si concentrarea dvs. sunt dedicate

exclusiv conducerii In siguranta. Utilizarea castii/cdstilor pe ambele urechi vd va afecta
capacitatea de a auzi alte sunete si in majoritatea regiunilor acest lucru este ilegal in timpul
conducerii vehiculelor cu motor sau unei biciclete si poate reprezenta un pericol grav pentru
dumneavoastra si ceilalti

Daca acest produs include pernute auriculare/elemente pentru cdsti, instalati-le si

utilizati-le in conformitate cu instructiunile oferite. Nu fortati introducerea pernutele

auriculare/elementele pentru casti in canalul auricular. Consultati un medic daca acestea se
blocheazd in canalul auricular.

Introduceti adaptorul de alimentare sau incdrcatorul intr-o priza electrica situatd in

apropierea echipamentului si usor accesibila.

Avertismente privind incarcarea:

« Utilizati exclusiv incarcatorul furnizat de Plantronics pentru incarcarea produsului si urmati
instructiunile de incarcare furnizate. Alternativ, in cazul in care aceste casti sunt proiectate
pentru a fi incdrcate prin incdrcatorul telefonului dvs. mobil, utilizati numai incarcatoarele
de telefoane mobile aprobate si furnizate de producdtorul telefonului dvs. mobil. Nu
utilizati incarcatorul in niciun al scop. Verificati daca tensiunea sursei de alimentare pe care
intentionati sa o utilizati corespunde valorii nominale.

Avertismente privind bateria:

Daca produsul dvs. are o baterie incorporata neinlocuibild, nu incercati s& deschideti

produsul sau sa scoateti bateria deoarece aceasta actiune poate cauza vatamari si/sau

deteriorarea produsului.

Daca produsul este prevazut cu o baterie care poate fi inlocuitd, utilizati numai tipul de

baterii furnizat de Plantronics. Scoateti imediat bateriile uzate.

Nu aruncati produsul sau bateria in foc sau in medii a caror temperatura depdseste 40° C

104° F)

Nu deschideti, nu deformati si nu dezmembrati bateria. Pot exista materiale corozive care

pot produce afectiuni ale ochilor sau pielii si care pot fi toxice, in cazul in care sunt inghitite

Nu introduceti niciodata bateriile in gura. Daca o inghititi, contactati un medic sau un

centru local pentru controlul otravirii.

Pdstrati intotdeauna bateriile n locuri inaccesibile copiilor.

Nu lasati bateria sau suportul acesteia sa intre in contact cu obiecte metalice precum cheile

sau monedele.

RECICLAREA: Bateria acestui produs trebuie reciclatd sau indepdrtata in mod adecvat.

Contactati centrul local de reciclare pentru demontarea bateriei si indepartarea adecvata
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MHOprKLWIVI no TexHuke 6e3onacHocTn ,D'ﬂﬂ CHW>XEHVS prCKa BOBHUKHOBEHNA
noxapa, NoparkeHV st ANEKTPUHECKVIM TOKOM, MOSYHEHUS TPABM 1 HAaHECEHWS!
MaTepuasnbHoro yulepba 03HaKOMbTECh CO BCEMV UHCTPYKLSIMYA MO SKCryaTauumn
1 CNeAyIOLLVIMA HCTPYKLIMAMU MO TeXHUKe 6e30MacHOCTU nepeq NCrnosnb30BaHeM
[aHHoro yctpoiicTtea Plantronics.
- [nanasoH pabo4vx Temneparyp, TemnepaTyp XpaHeH!s 1 3apsakn CocTaBnseT OT
10 °C po 40 °C (o1 50 °F po 104 °F).
VicnoneayiiTe ToNbKO Ty NPOAYKLMIO 1 akceccyapsl Plantronics, koTopble
npeAHasHaYeHbl 1 JaHHOro YCTPOMCTBA.
Ecnu nocne vcnonb3oBaHn JaHHOrO YCTPOCTBA MOSIBUIOCH Pa3apadkeHe
Ha KoXe, NpeKpaTuTe aKcryaraLmio yCTporcTea 1 06patnTecs B KOMMaHMo
Plantronics.
JETV He nossonsnTe AeTaM Urpatb C MESKUMU HaCcTAMU YCTPOMCTBA, Tak Kak OHK
MOryT MonacTb B AbIxaTesibHble NyT pebeHka 1 CNpoBOLWPOBaTb yayLUbe.
He pasbvpaiite yCTPOMCTBO, Tak Kak 3TO MOXET NMPUBECTU K MOPaXKEHMIO
9NEKTPUHECKVIM TOKOM ¥ APYIM pUcKam. HernpasunbHas pasbopka MoXeT
BbI3BATb NMOPAKEHNE SNEKTPUHECKUM TOKOM MPU MOCTeAyoLLEeM VCTOmNb30BaHN
TenecoHa.
Ecnv ycTporicTBO NeperpesBaeTcs 1 MEET NOBPEXAEHUs Kopryca, LHypa 1uim
BWUJTIKW, OTKJTKOYNTE €ro, npekpaTtute sKkcrnyarauuo 1 O6paTVITer B KOMMaHUO
Plantronics.
Vicronb3oBaHyie yCTpoiicTsa Ha 60MbLLVX YPOBHSX FPOMKOCTV UMK B PEXXMME
MOBbILLEHHOrO 3BYKOBOrO AABIEHUSt MOXET MPUBECTV K BDEMEHHOMY M
MOCTOSHHOMY YXyALLIEHUIO Cyxa. HeT onpeaeneHHon HaCTPOMKY FPOMKOCTH,
koTopast noaxoavina 6bl BCEM, OAHAKO CNedyeT BCerja HacTpamBaTb MPOMKOCTb
rapHUTYPbI U HAYLLHVKOB Ha CPeAHUI ypoBeHb 1 13beraTb AIUTENBHOrO
BO3LENCTBMS Ha yLUM BOMBLLION MPOMKOCTU. Hem 6oblue FPOMKOCTb 3ByKa, TEM
6bICTPee aTO NPYBEAET K yXYAWEHMIO Cyxa. Mpn NCrnonb30BaHNy rapHATYPbI Vv
HayLLHMKOB C Pas/iNyHbIMI YCTPOVCTBaMI YPOBEHb MPOMKOCTY BOCTPOV3BOAUMOTO
3ByKa MOXET pas3nu4aThCsi. [POMKOCTb pasfatoLLerocs 3syka 3aBuCHT OT
MCMOMb3yeMOro YCTPOWCTBA U ero HacTPoeK. ECv Bbl MCTbITbIBAETE AVCKOMAOPT,
cneflyeT NPeKpaTuTb 1CMob30BaHNe 3TOrO YCTPOVICTBA C FapHUTYPOI 1n
HayLUHUKam1 1 NPOBEPUTL CNyX Y Bpada. [ns 3almTbl ciyxa cneumanmncTbl
PEeKOMeHAYIOT criefytoLLiee:
YMEHbLLMTL MPOMKOCTb 3BYKa, MPEX[E HeM BKIIIOHATb FrapHNTYPY/HAYLLHUKW, 1
MCMONb30BaTh Kak MOXXHO 6051ee HU3KU YPOBEHb MPOMKOCTH.
He cTpemMnTbCst yBENMHMBATD MPOMKOCTb C LIESbIO 3aryLLMTL OKPYXKaloLLMiA
Lym. ECivt 9TO BO3MOXHO, 1CMOSb30BATE FAPHUTYPY/HaYLLHUKIA B CMIOKOMHOM
06CTaHOBKE C HU3KIM YPOBHEM (DOHOBOTO LLyMa.
. OrpaHn4nTb BPeMs UCNOMb30BaHNS rapHUTYPbI/HAYLLHUKOB Ha BbICOKUX YPOBHSX
rPOMKOCTY.
YMEHBLLMTL FPOMKOCTb, €C/M 3BYK 13 HAYLLIHVKOB WM FapHUTYPbI MeLlaeT
CblLLATL Pedb OKPYXKAIOLLVIX NIOAEN.
[lononHTeNbHYO MHPOPMALMIO MO rapHUTYPaM WK HayLLHVKaM 1 acrekTam,
CBSA3aHHbIM CO CJlyXOM, CM. Ha caliTe plantronics.com/healthandsafety.
Ecnv Bbl MCnonbayeTe rapHUTYpy UK HayLLHUKL BO BPEMS BOXKAEHWS
TPaHCMOPTHbIX CPEACTB, 03HAKOMBTECH C TPEGOBaHVISIMA MECTHOrO
3aKOHOAATENbCTBA, CBA3aHHBIMI C SKCTyaTaumei MobusbHbIX TeneoHOB
VN FapHUTYP, N COCPEeaOTOHbTECH Ha 0BecrneHeHnr 6e30MacHOro BOXAEHUS.
Vcnonb3oBaHe rapHUTYPbI U HayLLIHKOB, 3aKpbIBaoLLMX 06a yxa, npu
yNpaBneHun TPaHCMOPTHbIMY CPEACTBaMY, BKOHas BENOCHNEL, CHUXKAET Bally
CNOCOBHOCTL CrblaTh APYrve 3BYKN U MOXET NMPEACTaBNATb 3HAYUTENBbHBIN PUCK
ONsA Bac U Apyrnx I'I}OD'GIZ, a TakXKe CYUTAeTCs He3aKOHHbIM B BOMbLUMHCTBE CTpaH.
Ecnu B KOMMNEKT NOCTaBKM [JaHHOrO YCTPOVICTBA BXOAST HayLUHUKW-BKNasILLL/
BCTaBHbIE HAYLLHUKY, NOAKIIO4ANTE W UCMONb3YTE UX B COOTBETCTBUN C
NPEAOCTaBNEHHBIMI MHCTPYKLMSIMIA. He NpukiafbiBaiiTe younme, 4Tobbl BCTaBUTbL
HayLLHUKN-BKNAAbILUN/BCTaBHbIE HAYLLHUKW B YLLIHOW KaHaul. [POKOHCYbTUPYTECH
C BPa4OM MpW UX 3aCTPEBaHUN B YLLHOM KaHasne.
[MoaKto4MTEe CETEBOW afanTep U 3apsaHoe YCTPOMCTBO K GAvKaLLIEN 1
JIErKOAOCTYMHOW CETEBOWM PO3ETKE.
MpaBuna 6e3onNacHOCTYW Npu 3apsfKe aKKyMynsiTopa
+ [Ins 3apsiiKu YCTPOCTBA VCTIONb3YINTE TONbKO Te 3apsifiHble YCTPOMCTBa,
KOTOpbIE MOCTaBNAOTCH KOMMaHWel Plantronics, n cnepyinte npefocTasneHHbIM
VHCTPYKLMSM MO 3apsiike. KpoMe Toro, ecnv 3apsiaka rapHATypbl [OKHa
OCYLLECTBAATLCS C MOMOLLbIO 3apSAHONO YCTPOVCTBA /11 COTOBOrO TenedoHa,
MCMONb3YITE TONBKO Te 3apsiaHble YCTPOCTBA, KOTOPble OA00PEHD! 1
MOCTaBNAIOTCS NPOU3BOAUTENEM COTOBOTO TenedoHa aaHHo mogenu. He
MCMonb3yinTe 3apsaHoe YCTPOVICTBO AN ApYrux Lenen. YbeanTech, 4To paboyee
HanpsbKeHne COOTBETCTBYET HAMPSKEHNIO CETU SNEKTPOMUTAHMS.
Be3onacHOCTb NP MCNONb30BaHUK 3NIEMEHTOB NUTaHUS
Ecnun ycTpoincTBo 0CHALLEHO BCTPOEHHBIM, HE3AMEHAEMbIM aKKyMYISTOPOM, He
NbITaNTECh BCKPbITL YCTPONCTBO UMW 3aMEHWTb akKyMYATOP, MOCKOMBbKY 9TO
MOXET MPVBECTY K MOMYyHEHNIO TPaBM U/Ui MOBPEXEHUIO YCTPOCTBA.
Ecnu B ycTpocTBe NMpefycMOTPeHa 3aMeHa 9/1IEMEHTOB MTaHUs, UCMONb3yiTe
TOMBKO 3M1EMEHTbI NUTaHWS, NoCTaBNseMble KoMnaHvei Plantronics. ssnekute
MCMOMb30BaHHbIE 3N1EMEHTbI MUTAHNS.
He 6pocaiiTte n3genve unm ncnosnb3oBaHHbIE SM1EMEHTbI MUTAHNS B OFOHb U He
OCTaBfsIiTe B MeCTax ¢ TeMnepaTtypoli Bbitle 40°C (104°F).
He BckpbIBaiTe 1 He feopMUpyTe aneMeHTbl MnTaHus. Hanuuve B anemeHTax
MUTaHVISt KOPPOAUPYIOLLVIX BELLECTB MOXKET MPUBECTN K MOPAKEHMIO M1a3 1 KOXW, a
B Clly4ae NpornaTbiBaHist - K OTPaB/EHWIO OpraH1M3mMa.
He knagute akkyMynsiTopbl B poT. [py NpornatbiBaHuM akkyMyisitopa o6paTutech
K Bpady Unv B LEHTP TOKCUKOMOruu.
XpaHVITe BNEeMEeHTbI NTaHKs B HEAOCTYNHOM AN ,El.eTeI;I MecTe.
He ,D'OI'IyCKaVITe KOHTaKTa 3/IEMEHTOB NUTaHWA UK aep>xatensd ¢ MeTayin4eckmm
06beKTaMu, TaKVM KaK KITioHW Ui MOHETBI.
MEPEPABOTKA. MNepepaboTKy v yTUamnsaumio akkymynatopa ycTpocTsa cnemyet
BbINOJHATb B YCTAHOBJIEHHOM Mopsiake. Mpn HEOBXOAUMOCTU N3BNEYEHUs 1 ANst
obecneyeHst Hanexallen yTvansaumn akkyMynsaTopa obpatnTecs B MECTHbIN
LIeHTP BTOPUYHOW NepepaboTKy OTXOA0B.
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Bezpeénostné pokyny Skor, ako zacnete vyrobok od spolocnosti Plantronics pouzivat, pozorne
si precitajte vietky pokyny tykajlice sa prevadzky a bezpecnosti, aby ste zniZili riziko poZiaru,
zasahu elektrickym pridom, poranenia 0sdb a poskodenia majetku
Prevadzkova teplota a teplota vhodnd na uskladnenie a nabfjanie je 10 “Caz 40 "C (50 °F
a7 104 °F)
Pouzivajte iba tie vyrobky a prislusenstvo spolo¢nosti Plantronics, ktoré st ur¢ené na
pouzitie s tymto vyrobkom.
Ak po pouziti tohto vyrobku dojde k podrazdeniu pokoZky, prestante vyrobok pouzivat a
obratte sa na spolo¢nost Plantronics.
DETI. Nikdy nedovolte detom hrat sa s vyrobkom — malé ¢asti mézu predstavovat riziko
udusenia.
Produkt nerozoberajte, pretozZe sa tym mozZete vystavit nebezpe¢nému napatiu alebo inému
riziku. Nespravne zlozenie méze pri ndslednom pouZiti vyrobku sposobit zasah elektrickym
pridom alebo poZiar.
Ce je izdelek pregret oziroma ima poskodovano zunanije ohi3je, kabel ali vti¢, ga izkljucite,
prenehajte uporabljati in se obrnite na podjetje Plantronics
Prili3 hlasny zvuk i vysoky akusticky tlak moZze viest k do¢asnému ¢&i trvalému poskodeniu
sluchu. Hoci neexistuje jednotné nastavenie zvuku, ktoré by bolo vhodné pre kazdého,
mali by ste slichadlovi stpravu ¢i slichadla vzdy nastavit na miernu hlasitost a vyhybat
sa prilid dlhému poctvaniu hlasného zvuku. Cim je zvuk hlasnejsi, tym skor moze viest k
poskodeniu sluchu. Pri pouziti slichadlovej stipravy ¢i slichadiel s réznymi zariadeniami
sa mozete stretn(t s roznymi Groviiami hlasitosti zvuku. Pouzivané zariadenie a jeho
nastavenia ovplyviiuju hlasitost po¢ivaného zvuku. V pripade problémov so sluchom
prestante zariadenie pocavat prostrednictvom sltichadlovej sipravy i slichadiel a nechajte
sa vysetrit lekdrom. S cielom chrénit vas sluch niektori odborni lekari odportcaju:
pred nasadenim sltichadlovej stipravy i slichadiel nastavit ovlada¢ zvuku na nizku troven a
pocuvat zvuk pri ¢o najniz3ej hlasitosti,
Nezvysujte hlasitost preto, aby ste potlacili hluk z okolia. Ak je to mozné, pouzivat
slichadlovu stpravu i sltichadléd v tichom prostredi s nizkou mierou okolitého hluku,
obmedzit ¢as pouzivania slichadlovej stipravy &i slichadiel pri vysokej hlasitosti.
Znizte hlasitost, ak kvoli zvuku zo slichadlovej supravy alebo slichadiel nepocujete
rozpravanie [udi okolo seba.
Dalsie informacie o sltichadlovych stipravach alebo slichadlach v spojitosti so sluchom
najdete na lokalite plantronics.com/healthandsafety.
Ak pri soférovani pouzivate slichadlov( stpravu alebo slichadla, oboznamte sa
s miestnymi zakonmi o pouzivani mobilného telefénu a slichadlovej sipravy a venujte
maximalnu pozornost a sustredenie bezpetnej jazde. Ak pouzijete slichadlovt supravu
alebo slchadld, ktoré zakryvaju obe usi, znizi sa tym vasa schopnost zaznamenat iné zvuky.
Vo vacsine oblasti je ich pouzivanie pri riadeni motorového vozidla alebo jazde na bicykli
zakazané zakonom, pretoZe moZete vazne ohrozit seba aj ostatnych Gc¢astnikov premavky.
Ak st k tomuto vyrobku pribalené sltichadla, ktoré sa vkladajd do ucha, pouzivajte ich podla
prilozenych pokynov. Sltichadla nevkladajte do zvukovodu nasilim. V pripade ich zaseknutia
vo zvukovode vyhladajte lekara.
Sietovy adaptér alebo nabijacku zapojte do zasuvky v blizkosti zariadenia, ktoré je lahko
pristupna.
Upozornenia tykajice sa nabi
- Na nabijanie vyrobku pouZivajte iba nabijacku dodavant spolo¢nostou Plantronics
a postupujte podla prilozenych pokynov. Ak je sltichadlova stprava uréend na nabijanie
pomocou nabfjacky vasho mobilného telefonu, pouzivajte iba nabijacky telefénov, ktoré
schvalil a dodava vyrobca vasho mobilného telefénu. Nabijacku nepouZzivajte na Ziadny iny
Ucel. Ubezpecte sa, Ze napéatie zodpoveda zdroju napdjania, ktory chcete pouzit.
Upozornenia tykajlce sa batérie
+ Ak ma vas vyrobok vstavand nevymenitelnd batériu, nepokusajte sa vyrobok otvorit
a batériu vybrat — mohlo by déjst k Grazu ¢i k poskodeniu vyrobku.
Ak sa vo vyrobku vyuZivaji vymenitelné batérie, pouzivajte len batérie dodavané
spolo¢nostou Plantronics. Batériu vyberte ihned po vybiti
« Vyrobok ani batériu pri likvidacii nehadzte do ohfa ani ich nenechavajte na mieste s
teplotou vyssou ako 40 °C (104 °F).
« Batériu neotvarajte, nedeformujte a neposkodzujte. Mo7e obsahovat Zieravé latky
sposobujuce poranenie o¢i alebo pokozky, ktoré mézu byt v pripade prehltnutia toxické
« Batérie nikdy nevkladajte do Ust. V pripade prehltnutia vyhladajte lekarsku pomoc alebo sa
obratte na 3pecializované stredisko ochrany pred jedmi.
- Batérie vzdy skladujte na mieste, ktoré nie je pristupné detom.
« Zabrante tomu, aby sa batéria ¢i jej drziak dostali do kontaktu s kovovymi predmetmi, napr.
kIa¢mi ¢i mincami.
+ RECYKLACIA Batériu vjrobku je potrebné recyklovat alebo zlikvidovat v stilade
s nariadeniami. Ak sa chcete informovat o vybrati a likvidacii batérie v stlade
s nariadeniami, obratte sa na miestne recyklacné stredisko.
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Varnostna navodila Da zmanj3ate nevarnost pozara, elektricnega udara, osebnih poskodb ali
poskodovanija lastnine, pred uporabo izdelka Plantronics preberite vsa navodila za uporabo in
upostevajte varnostna navodila.
Temperatura delovanja, shranjevanija in polnjenja je od 10 °C do 40 °C (50 °F do 104 °F)
Uporabljajte izdelke in dodatno opremo Plantronics, ki je bila izdelana za uporabo s tem
izdelkom.
Ce pri uporabi izdelka opazite drazenje koZe, ga prenehajte uporabljati in se obrnite na
druzbo Plantronics.
OTROCI. Ne dovolite, da bi se z izdelkom igrali otroci — obstaja nevarnost zadusitve z
majhnimi deli.
Izdelka ne razstavljajte, saj se lahko s tem izpostavite nevarnim napetostim ali drugim
tveganjem. Nepravilno ponovno sestavljanje lahko med poznej$o uporabo povzroci
elektri¢ni udar ali pozar.
Ce je izdelek pregret oziroma ima poskodovano zunanje ohidje, kabel ali vti¢, ga izkljucite,
prenehajte uporabljati in se obrnite na podjetje Plantronics
Pri izpostavljenosti glasnemu zvoku ali pri previsokem zvocnem tlaku lahko pride do
zacasne ali trajne pokodbe sluha. Ceprav ne obstaja enotna nastavitev glasnosti, ki bi bila
primerna za vse, priporo¢amo, da slusalke uporabljate pri zmerni glasnosti in se izogibate
dolgotrajni izpostavljenosti preglasnemu zvoku. Visja je glasnost, hitreje lahko pride do
morebitnih poskodb sluha. Pri uporabi slusalk z razli¢cnimi napravami se lahko glasnost
razlikuje. Na glasnost zvoka vpliva uporabljena naprava in njene nastavitve. Ce postane
poslusanje neprijetno, nehajte s poslusanjem naprave prek slusalk in obi3¢ite zdravnika, da
vam pregleda sluh. Da bi zas¢itili sluh, nekateri strokovnjaki predlagajo, da
Znizate glasnost, preden namestite slusalke na u3esa, in uporabljajte ¢im nizjo raven
glasnosti
Ne zviSujete glasnosti, da bi preglasili hrupno okolico. Kadar je mogoce, slu3alke
uporabljajte v tihem okolju z nizko ravnjo hrupa iz ozadja.
. Omejite ¢as uporabe slusalk pri visokih ravneh glasnosti.
4., Znizate glasnost, Ce zaradi zvoka iz slusalk ne slisite ljudi, ki se pogovarjajo v vasi blizini.
Za vet informacij o slusalkah in sluhu si oglejte plantronics.com/healthandsafety.
Ce slugalke uporabljate med voznjo, Preverite lokalno zakonodajo glede uporabe mobilnih
telefonov in slusalk ter vedno bodite osredotoceni na varno voZnjo. Med uporabo slusalk,
ki prekrivajo obe usesi, druge zvoke slisite slab3e. V vecini regij je uporaba tak3nih slusalk
med upravljanje motornega vozila ali kolesa prepovedana, ker je lahko zelo nevarna za vas
in ostale.
Ce so izdelku priloZeni udesni cepki/vstavki, jih nosite in uporabljajte v skladu s priloZenimi
navodili. Usesnih epkov/vstavkov v usesni kanal ne potiskajte na silo. Ce se zataknejo v
usesnem kanalu, se obrnite na zdravnika.
OmreZni napajalnik ali polnilnik prikljucite v vti¢nico, ki je v bliZini opreme in je lahko
dostopna.
Opozorila za polnjenje
« Zapolnjenje izdelka uporabljajte samo polnilnik, ki ga je dobavila druzba Plantronics, in
upostevajte priloZzena navodila za polnjenje. Ce so slualke zasnovane tako, da jih polnite
s polnilnikom za mobilni telefon, uporabljajte samo polnilnike, ki jih je odobril in dobavil
proizvajalec mobilnega telefona. Polnilnika ne uporabljajte za druge namene. Nazivna
napetost mora ustrezati napetosti napajanja, ki ga nameravate uporabiti
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Opozorila o bateriji

Ce ima izdelek vgrajeno baterijo, ki je ni mogoce zamenijati, ne poskugajte odpreti izdelka ali
odstraniti baterije, saj lahko pride do poskodbe vas in/ali izdelka.

Ce ima izdelek baterijo, ki jo je mogote zamenjati, uporabite samo tiste vrste baterij, ki jih
dobavi druzba Plantronics. Izrabljeno baterijo takoj odstranite.

Izdelka ali baterije ne zavrzite v ogenj ali v vrocino nad 40 °C (104 °F).

Baterije ne odpirajte, razstavljajte ali poskodujte. Vsebuje lahko jedke snovi, ki lahko
poskodujejo oci ali kozZo in so morda strupene ob zauzitju.

Baterij ne dajajte v usta. Ce jih pogoltnete, se obrnite na zdravnika ali center za zastrupitve.
Baterijevedno shranjujte na mestih, do katerih otroci nimajo dostopa

Baterija ali drZalo ne sme priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so kljuci ali kovanci
RECIKLIRANJE Baterijo izdelka morate pravilno reciklirati ali zavreci. Za informacije o
odstranitvi in odlaganju baterije se obrnite na lokalni center za recikliranje.
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Séakerhetsanvisningar For att minska risken for brand, elektriska stotar, personskada
och skador pa egendom ska du l&sa alla anvandningsinstruktioner samt féljande
sdkerhetsanvisningar innan du anvander din Plantronics-produkt
« Temperatur fér anvandning, forvaring och laddning &r 10 °C till 40 °C
Anvand endast de Plantronics-produkter och -tillbehér som &r utformade for anvéandning
med den har produkten.
Om din hud blir irriterad nar du anvander produkten avbryter du anvandningen och
kontaktar Plantronics.
BARN. Lat aldrig barn leka med produkten. Smadelarna kan utgora en kvavningsrisk.
Demontera inte produkten eftersom du kan utsattas fér hogspanning eller andra risker.
Felaktig hopsattning kan orsaka elektriska stotar eller eldsvada nar produkten senare
anvands.
Koppla fran och sluta anvénda produkten och kontakta Plantronics om produkten
Overhettas eller om sladden eller kontakten skadas.
Hog ljudvolym eller hég ljudtrycksniva kan leda till tillfalliga eller permanenta horselskador.
Aven om det inte finns ndgon speciell volyminstalining som passar alla bér du alltid ha
volymen pa mattlig niva nar du anvander headsetet/hérlurarna. Undvik dven att utsatta dig
for ljud med hog volym under langre tid. Ju hdgre volymen ar, desto kortare tid krdvs innan
horseln kan ta skada. Du kan uppleva att ljudvolymen varierar nar du anvénder headsetet/
horlurarna med olika enheter. Enheten och dess instéliningar paverkar den ljudvolym
du upplever. Om du upplever horselrelaterat obehag bér du avbryta anvandningen
av headsetet/horlurarna nar du lyssnar pa enheten och |ata en Iakare kontrollera din
horsel. Vissa experter pa hérsel foreslar att du tanker pa foljande for att skydda dig mot
horselskador
. Stall in volymreglaget pa 1ag volym innan du placerar headsetet eller horlurarna Gver
6ronen och anvand sa 1ag volym som majligt.
Unduvik att vrida upp volymen for att dverrésta en bullrig omgivning. Nar det &r mojligt bor
du anvanda headsetet eller hérlurarna i en lugn miljé med 1&gt bakgrundsljud
Begransa den tid du anvander headset eller hérlurar pa hég volym.
. Vrid ned volymen om ljudet fran headsetet/horlurarna ar sa pass hogt att du inte kan héra
nar manniskor pratar nara dig.
Pa plantronics.com/healthandsafety finns mer information om headset/hérlurar och hérsel.
+ Om du anvander headsetet/hdrlurarna ndr du kor bil ska du férst kontrollera den lokala
lagstiftning som reglerar anvandning av mobiltelefon och headset i samband med
bilkérning. Se till att du koncentrerar dig p& séker bilkérning. Om du anvénder ett headset/
horlurar som tacker bada éronen férsamras din formaga att uppfatta andra ljud. | ménga
regioner ar det olagligt att anvanda headset/hérlurar nar du framfér ett motorfordon eller
cyklar och kan utsatta dig och andra for fara.
Om produkten innehaller éronsndckor/6ronkuddar, installerar och anvander du dem i
enlighet med de medftljande anvisningarna. Pressa inte in 6ronsnackorna/éronkuddarna i
horselgangen. Om de fastnar i horselgangen bor du omedelbart kontakta vardpersonal.
Anslut natadaptern eller laddaren till ett uttag i ndrheten av utrustningen och som det ar
latt att komma at.
Laddningsvarningar
Anvéand endast den medféljande laddaren fran Plantronics till att ladda produkten och folj
medfoljande laddningsanvisningar. Alternativt, om ditt headset utformats fér laddning
via mobiltelefonladdaren bér du endast anvéanda mobiltelefonladdare som godkénts och
levererats av mobiltelefontillverkaren. Anvand inte laddaren till ndgot annat &ndamal. Se till
att natspanningen overensstammer med spanningen i det eluttag du tanker anvanda.
Batterivarningar
» Om produkten har ett inbyggt batteri som inte kan bytas ut ska du inte férséka 6ppna
produkten eller ta ut batteriet eftersom det kan orsaka personskador och/eller skador pa
produkten.
Om produkten har ett batteri som kan bytas ut anvander du endast den batterityp som
tillhandahalls av Plantronics. Ta ut ett uttjant batteri omedelbart.
Kassera inte produkten eller batteriet i &ppen eld eller i varme ver 40 °C
Se till att batteriet inte 6ppnas, deformeras eller skadas. Det kan innehalla fratande amnen
som kan skada 6gon eller hud och kan vara giftiga vid fortaring.
Stoppa aldrig batterier i munnen. Om ett batteri svaljs kontaktar du lakare eller
giftinformationscentralen.
Forvara alltid batterier utom rackhall for barn.
Lat inte batteriet eller hallaren komma i kontakt med metallféremal, till exempel nycklar
eller mynt.
ATERVINNING: Den har produktens batteri maste atervinnas eller kasseras pa lampligt
satt. Kontakta den lokala atervinningsmyndigheten om du vill ha information om lamplig
kassering for batterier.
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Giivenlik Talimatlari Yangin, elektrik carpmasi, yaralanma ve mal, miilk zararini azaltmak

icin Plantronics trtiniinuzd kullanmadan 6nce asagidaki guvenlik ve kullanim talimatlarinin

timani okuyun.

Calistirma, saklama ve sarj etme sicakligi 10°C ile 40°C (50°F ile 104°F) arasindadir.
Yalnizca bu trtnle birlikte kullaniimak tizere tasarlanmis olan Plantronics trtnlerini ve
aksesuarlarini kullanin

Bu urtin cildinizde tahrise yol acarsa, triint kullanmaya son verin ve Plantronics'e basvurun.
COCUKLAR. Cocuklarin tirtinle oynamasina kesinlikle izin vermeyin; kiictik parcalar solunum
yollarini tikayabilir.

Yuksek voltaja ya da diger tehlikelere maruz kalmamak icin Grlint kesinlikle s6kmeye
kalkismayin. Parcalari yanlis birlestirilen Grtintin kullanilmasi elektrik carpmasina ya da
yangina yol acabilir.

Urtin asirt isiniyorsa veya kablosunda ya da fisinde bir hasar varsa driiniin fisini cekin,
kullanmay! birakin ve Plantronics'e basvurun

Yiiksek ses seviyesine ya da asiri ses basincina maruz kalmak isitme duyunuza gegici ya da
kalici olarak zarar verebilir. Herkese uygun tek bir ses seviyesi ayari olamaz; bununla birlikte,
mikrofonlu ya da mikrofonsuz kulakliginizin sesini her zaman orta seviyelerde tutmaya
dikkat edin ve uzun stire yliksek ses seviyelerine maruz kalmaktan kacinin. Ses ne kadar
yuksekse, isitme duyunuz tizerindeki olumsuz etkileri de o kadar hizli olur. Kulakliginizi farkli
cihazlarla kullanirken farkli ses seviyelerini deneyebilirsiniz. Kullandiginiz cihaz ve bu cihazin
ayarlar isittiginiz ses seviyesini etkiler. Bir isitme sorunu ya da rahatsizlik hissettiginiz anda
cihazi kulaklikla dinlemekten vazgecmeli ve isitme kaybi olup olmadigini 6grenmek icin
muayene olmalisiniz. Isitme duyunuzu korumaniz icin, bu konunun uzmanlari genellikle
sunlari énerir:

. Kulakhdi kulaginiza takmadan 6nce ses seviyesini distik bir ayara getirin ve kulakliginizi
olabildidince kisik ses ayarinda kullanin.

. Cevredeki gurdltileri bastirmak icin kulakhigin sesini acma aliskanligindan vazgecin.
Kulakhginizi, mimkin oldugu sirece, cok fazla fon guriltist olmayan sakin ortamlarda
kullanin
Kulakhgr yuiksek ses seviyesi ayarinda kullandiginiz streyi kisaltin.

. Kulakliktan gelen ses yakininizdaki insanlarin konusmalarini duymanizi engelliyorsa,
kulakhgin sesini kisin.

Kulakliklar ve isitme konulariyla ilgili daha fazla bilgi icin plantronics.com/healthandsafety

adresini ziyaret edin

Araba kullanirken kulakliginizi takiyorsaniz cep telefonu ve kulaklik kullanimiyla ilgili yerel

yasalar 6grenin; 6nceligi ve tim dikkatinizi daima stris glvenlidine verin. Her iki kulaginiz

tamamen &rten bir kulaklik diger sesleri isitmenizi gliclestirecektir; bu tiir bir kulakhgin
araba kullanirken ya da bisiklete binerken kullaniimasi bircok tilkede yasaklanmistir ve hem
sizin hem de baskalari icin ciddi bicimde tehlike olusturabilir.

Kulak ici kulakliklar trtine dahilse bunlari tirtinle birlikte verilen belgelerdeki talimatlara

uygun sekilde takin ve kullanin. Bu parcalari kulak kanalinin icine dogru fazla itmeyin. Kulak

ici kulaklik kanalin icinde sikisip kalirsa bir doktora basvurun.

Sebeke adaptorini ya da sarj cihazini, ekipmanin hemen yaninda ve kolay ulasilabilecek bir

yerde bulunan bir elektrik prizine takin.

Sarj Uyarilari

Urtint yalnizca Plantronics tarafindan saglanan sarj cihaziyla sarj edin ve sarj etme

talimatlarini uygun olarak uygulayin. Alternatif olarak kulakliginiz cep telefonunuzla sarj

edilmek tzere tasarlanmissa yalnizca cep telefonunuzun dreticisi tarafindan saglanan ve
onaylanan sarj cihazlarini kullanin. Sarj aletini baska bir amacla kullanmayin. Belirtilen voltaj
arahdinin, kullanacadiiz giic kaynagininkiyle ayni degerde oldugunu dogrulayin

Batarya Uyarilari

« Urtintiniizde dedgistirilemeyen, sabit bir batarya varsa triinii acmaya ya da bataryasini

¢ikarmaya calismayin; bu tiir bir mtidahale yaralanmalara yol acabilir ve/veya trtine zarar

verebilir.

Urtintinuiz sarj edilemeyen pillerle calisiyorsa, yalnizca Plantronics tarafindan saglanan

batarya tirlerini kullanin. Omri tilkenen bataryayi hemen cihazdan cikarin.

Urtinti ve bataryasini atese atmayin veya 40°C'nin (104°F) tizerindeki sicakliklara maruz

birakmayin.

Bataryayi agmayin, deforme etmeyin ve parcalamayin. Géze ve deriye zarar verecek ya da

yutuldugunda zehirlenmeye yol acabilecek tahris edici (korozif) maddeler icerebilir.

Pilleri kesinlikle agziniza sokmayin. Pilin icindeki maddeleri yutarsaniz doktora ya da zehir

danisma merkezine basvurun.

Bataryalari mutlaka cocuklarin ulasamayacadi yerlerde saklayin.

Pillere ya da batarya yuvasina anahtar ya da para gibi metal nesnelerin degmemesine dikkat

edin.

GERI DONUSUM Uriin bataryasi geri déniistiriilmeli ya da kurallara uygun olarak atilmalidir.

Bataryanin cikarilmasi ve uygun sekilde atilmasiyla ilgili bilgi almak icin bélgenizdeki geri

donusiim merkezine basvurun.
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EU Declaration of Conformity

en/ga Hereby, Plantronics B.V. declares that the product described in the accompanying
documentation is in compliance with the essential requirements and other relevant
provisions of Directive 1999/5/EC, or after June 2017 Directive 2014/53/EU. A copy of the
Declaration of Conformity to the essential requirements may be found at plantronics.com/
conformity.

bg C HacTosLoTo Plantronics B.V. 3asiBsiBa, 4e NpoayKTbT, onvcaH B
npuapy>xasalmte JOKYMEHTHW, € B CbOTBETCTBUE ChC ChLUECTBEHUTE N3UCKBaHVIS
v APy NpUnoXxmmmn pasnopendv Ha Oupektnsa 1999/5/EQ, nnmn cneg, toHn

2017 r. Onpextnea 2014/53/EC. Konwve Ha Jeknapauysita 3a CbOTBETCTBUE 3a
CbLLECTBEHWTE M3NCKBaHUS MOXXE Aia HamepuTe Ha plantronics.com/conformity.

cs Timto spolecnost Plantronics B.V. prohlasuje, Ze produkt popsany v doprovodné
dokumentaci je v souladu se zakladnimi pozadavky a ostatnimi ustanovenimi smérnice
1999/5/ES, nebo od ¢ervna 2017 smérnice 2014/53/EU. Kopie Prohlaseni o souladu se
zakladnimi poZadavky se nachazi na adrese plantronics.com/conformity.

da Plantronics B.V. erklaerer hermed, at det produkt, som beskrives i den medfelgende
dokumentation, er i overensstemmelse med de vigtigste krav og andre relevante
bestemmelser i direktivet 1999/5/EC, eller efter juni 2017 direktivet 2014/53/EU. Et
eksemplar af overensstemmelseserkleaeringen vedrerende de vigtigste krav findes pa
plantronics.com/conformity.

de Plantronics B.V. erklart hiermit, dass das in der beiliegenden Dokumentation
beschriebene Produkt den grundlegenden Anforderungen und weiteren entsprechenden
Vorgaben der Richtlinie 1999/5/EG bzw. ab Juni 2017 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Ein Exemplar der Konformitatserklarung mit den grundlegenden Vorschriften finden Sie
unter plantronics.com/conformity.

el Ala tou mapévTog, N Plantronics B.V. SnAwvel 6Tt To TPoiov Tou MepLypapeTal otn
OXETIKA TEKUNPIWON CUULOPPWVETAL LE TIC BACIKEC AMAITAOELG KAl AMNEG OXETIKES
Slatael g odnyiag 1999/5/EK, 1y petd tov lovvio tou 2017 tng Odnyiag 2014/53/
EE. Mmopeite va Bpeite éva avtiypago tnc ANAWONS CUPHOPPWONG HE TIG OUCIWAELG
amartioelg otn dievBuvon plantronics.com/conformity.

es Por la presente, Plantronics B.V. declara que el producto descrito en la documentacion
adjunta cumple con los requisitos fundamentales y otras disposiciones relevantes de la
Directiva 1999/5/CE, o después de junio de 2017, |a Directiva 2014/53/UE. Puede encontar
una copia de la Declaracién de Conformidad relativa a los requisitos fundamentales en
plantronics.com/conformity.

et Kdesolevaga kinnitab ettevéte Plantronics B.V., et kaasasolevas dokumentatsioonis
kirjeldatud toode on kooskdlas direktiivi 1999/5/EU oluliste nduete ja muude asjaomaste
satetega, voi parast 2017. aasta juunit kooskolas direktiiviga 2014/53/EL. Olulistele
nduetele vastavust tdendava vastavusdeklaratsiooni koopia leiate aadressilt plantronics.
com/conformity.

fi Plantronics B.V. vakuuttaa taten, etta oheisessa kdyttéoppaassa kuvattu tuote

vastaa direktiivin 1999/5/EY, tai kesdkuun 2017 jalkeen direktiivin 2014/53/EU,

olennaisia vaatimuksia ja muita tarkeitd ehtoja. Kopio olennaisten vaatimusten
vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta on osoitteessa plantronics.com/conformity.

fr Par la présente, Plantronics B.V. déclare que le produit décrit dans la documentation
ci-jointe est conforme aux exigences fondamentales et aux autres dispositions importantes
de la directive 1999/5/EC, ou de la directive 2014/53/EU aprés le mois de juin 2017. Un
exemplaire de la déclaration de conformité aux exigences fondamentales est disponible a
I'adresse plantronics.com/conformity.

hr Turtka Plantronics B.V. ovime izjavljuje da je proizvod koji je opisan u popratnoj
dokumentaciji u skladu s osnovnim zahtjevima i ostalim relevantnim odredbama Direktive
1999/5/EZ ili Direktive 2014/53/EU nakon lipnja 2017. Primjerak izjave o sukladnosti s
osnovnim zahtjevima nalazi se na adresi plantronics.com/conformity.

hu A Plantronics B.V. ezUton kijelenti, hogy a mellékelt dokumentacidban leirt

termék megfelel az 1999/5/EK, illetve 2017. junius utdn a 2014/53/EU irdnyelv
alapkovetelményeinek és mas fontos rendelkezéseinek. Az alapkévetelményekre vonatkozd
megfelel6ségi nyilatkozat masolatat a kovetkezd cimen taldlhatja meg: plantronics.com/
conformity.

it Plantronics B.V. dichiara che il prodotto descritto nella presente documentazione &
conforme ai requisiti essenziali e ad altre disposizioni in materia stabiliti dalla Direttiva
1999/5/EC o, dopo giugno 2017, dalla Direttiva 2014/53/EU. Una copia della dichiarazione
di conformita ai requisiti fondamentali e disponibile sul sito Web plantronics.com/it/
conformity.

It ,Plantronics B.V." skelbia, kad pridedamuose dokumentuose aprasytas gaminys atitinka
esminius direktyvos 1999/5/EB, o nuo 2017 m. birZelio mén. — direktyvos 2014/53/ES
reikalavimus ir kitas svarbias nuostatas. Atitikties esminiams reikalavimams deklaracijos
kopija galima rasti adresu plantronics.com/conformity.

Iv Ar 80, uznémums Plantronics B.V. pazino, ka pavaddokumentos aprakstitais izstradajums
atbilst Direktivas 1999/5/EK, vai arT péc 2017. gada junija — Direktivas 2014/53/ES,
pamatprasibam un paréjiem $is direktivas noteikumiem. Atbilstibas pamatprasibam
deklaracijas kopiju var skatit vietné plantronics.com/conformity.

mt Bil-prezenti, Plantronics B.V. tiddikjara li I-prodott deskritt fid-dokumentazzjoni li

tigi mal-prodott huwa konformi mar-rekwiziti essenzjali u ma' dispozizzjonijiet relevanti
ohrajn tad-Direttiva 1999/5/KE, jew wara Gunju 2017 Direttiva 2014/53/UE. Kopja tad-
Dikjarazzjoni tal-Konformita ghar-rekwiziti essenzjali tista' tinstab fuq plantronics.com/
conformity.

nl Hierbij verklaart Plantronics B.V. dat het product beschreven in de begeleidende
documentatie voldoet aan de essentiéle vereisten en andere relevante bepalingen

van Richtlijn 1999/5/EG, of na juni 2017, Richtlijn 2014/53/EU. Een exemplaar van de
conformiteitsverklaring met de essentiéle vereisten vindt u op plantronics.com/conformity.
pl Niniejszym firma Plantronics B.V. o$wiadcza, ze produkt opisany w dotaczonej
dokumentacji jest zgodny z podstawowymi wymogami i innymi postanowieniami dyrektywy
1999/5/WE albo dyrektywy 2014/53/UE w przypadku produktéw wypuszczonych na rynek
po czerwcu 2017 r. Kopia deklaracji zgodnosci z podstawowymi wymogami jest dostepna
pod adresem plantronics.com/conformity.

pt Pela presente, a Plantronics B.V. declara que o produto descrito na documentacdo
incluida estd em conformidade com os requisitos essenciais e com outras provisdes
relevantes da Diretiva 1999/5/CE, ou ap6s junho de 2017, com a Diretiva 2014/53/UE.
Pode encontrar uma cépia da Declaracao de Conformidade com os requisitos essenciais da
1999/5/CE em plantronics.com/conformity.

ro Prin prezenta, Plantronics B.V. declara ca produsul descris Tn documentatia insotitoare
este in conformitate cu Directiva 1999/5/CE sau dupa iunie 2017, cu Directiva 2014/53/UE.
O copie a Declaratiei de conformitate cu principalele cerinte poate fi gasita la
plantronics.com/conformity.

sk Spolo¢nost Plantronics B.V. tymto vyhlasuje, Ze vyrobok opisany v sprievodnej
dokumentacii spiia zakladné poziadavky a dal3ie prisluiné ustanovenia smernice 1999/5/
ES alebo po juni 2017 ustanovenia smernice 2014/53/EU. Képia vyhlasenia o zhode so
zakladnymi poziadavkami je dostupna na adrese plantronics.com/conformity.

sl Druzba Plantronics B.V. izjavlja, da je izdelek, ki je opisan v priloZeni dokumentaciji, v
skladu z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi predpisi Direktive 1999/5/ES oziroma
po juniju 2017 Direktive 2014/53/EU. Izvodizjave o skladnosti z bistvenimi zahtevami lahko
najdete na spletni strani plantronics.com/conformity.

sv Plantronics B.V. forsakrar harmed att produkten som beskrivs i den medfdljande
dokumentationen uppfyller de grundldggande villkoren och andra relevanta bestammelser
i direktivet 1999/5/EC, och efter juni 2017, i direktivet 2014/53/EU. Om du vill ha en kopia
av forsakran om dverensstammelse enligt de huvudsakliga kraven i 1999/5/EC gar du till
plantronics.com/conformity.
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